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" EXPLANATORY NOTE

Amendment of the EEC-Swiss Agreement on the application of the
rules on Community transit

Subject:

- the
1. On 7 March 1977 Joint Committee set up under the EEC - Swiss Agreement
on the application of the rules on Community transit (0.J. L 294,
29.12.1972, p.1) adopted

'~ Recommendation No 1/77 on amendment of the Agreement
- Decision No 1/77 on zmendment of Appendices I to X of the Agreement

These two legal instruments are to bring the Agreement and the Appendices
thereof into Line with the Community codification of the regulations on

Community transit.

2.The two draft instruments have already been scrutinised in the Council to
obtain Community co-ordination (c¢f doc 8]1891/?6 ~ CEFTASCCH 18) (ECO 11)
and S/81/1/77 CEFTAY (A 3) (CH 2) (ECO 2) Rev. 1

There have been no amendments to the drafts which were submitted to the
Council.

*.*he Regulation proposed for adoption by the Council brings the amendments
into operation in the Community.
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Council Regulation (EEC)" .~
on the amendment of the Agreement
between the curopean Economic Community and the
swiss tonfederation on the application of

the rules on Community transit

——————

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

and in particular Article 113 thereof ;
Having regard to the proposal from the Commission;

Whereas amendment of the Agreement(1) signed on 23 November 1972 between
the European Economic Community and the Swiss Confederation and the

Appendices thereof has become necessary; whereas such amendment is dealt
with in Recommendation No 1/77 of the Joint Committee set up under that

Agreement;

Whereas Decision No 1/77 of the Joint Committee has to come into force

at the same time as the Agreement to amend;

HAS ADOPTED THIS REGULATION :
Article 1

The Agreement to amend the Agreement between the European Economic
Communit, and the Swiss _onfederation on the application of the rules on
Community transit shall be approved in the name of the Community.

The text of the Agreement to amend is reproduced in Annex I of this

Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorised to designate the persor
empowered to sign the Agreement to bind the Community.

(1) English versios in 0.de L 365, 31.12.1973, p.226
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Article 3

Decision No 1/77 of the Joint Committee set up under the Agreement between
the European Economic Community and the Swiss Confederation on the appli~
cation of the rules on Community transit, as shown in Annex II of this
Regulation, shall come into operation in the Community at the same time

as the Agreement referred to in Article 1.
The text of the Decision is reproduced in Annex II to this Regulation.

Article &

This Regulation shall enter into force on the day following its publication
in the 0fficial Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States.

Done at

For the Council

The President

¢
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ANNEX T

Mr Ambassador,

The Joint Committee set up under the Agreehent,signed on 23 Noverter A937
between the European Economi¢ Community and the Swiss Confederation, nas
proposed certain amendments to that Agreement in Recommendation No 1/77
of 7 March 1977.

I have the honour to inform you %hat the Community 1is in agreement with
these amendments and it is suggested that they should enter into force on

1 July 1977. I snould be grateful if you would confirm the agreement of the
swiss Confederation to these amendments and to the date for their entry
into force.

Please accept, Mr Ambassador, the assurance of my highest consideration.

For the Council
of the European Communities

- b e v
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Brussels, eeeene
Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as

follows :

“The Joint Committee set up under the Agreement, signed on 23 November A912
between the European Ecbnomic Canmunity and the Swiss Confederation, has
proposed certain amendments to taat Agreement in Recommendation No 1/77

of 7 March 1977.

I have the honour to inform you that the Community is in agreement with
these amendments and it is suggested that they should enter into force on

1 July 1977. I should be grateful if you would confirm the agreement of the
Swiss Confederation to these amendments and to the date for their entry

into force.”

I have the honour to confirm the agreement of my Government to the contents
of your letter and to the date proposed for the entry into force of the

amendments.
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of
the Swiss Confederation




ANNEX 1

Amendment 6f the Agreement
between the European Economic Community
and the Swiss Confederation

.on the implementation of the
Community transit regulations

1. Article 1(1):

~ The words "Appendices I to IX" are replaced by the words
"Appendices I and II".

2. The second sentence of the second subparagraph of Article 2(2)
is replaced by the following:

"However, in the case of Articles 1 and 7 of the Regulation on
Communlti transit (Appendix I) and the first subparagraph of
Article 41 of the Regulation on provisions for the
implementation of the Community transit procedure and. for
certain simplifications of that procedure (Appendix II) the

word "Community" relates exolusively to the European Economic
Community.” .

3, Article 6 is amended as follows:

(a) The second sentence of paragraph 2 is replaced by the
following: o

"Subject to the provisions of Article 69(b) and (¢) of the
Regulation on provisions for the 1mp1emenbat1on of the
Community transit procedure and for certain simplifications
of that procedure (Appendix II) and those of paragraph 4

they are also empowered to issue T2L documents for goods
consigned to SWitzerland.

L]
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(b) Paragraphs 3 and 4 are replaced by the following:

"3, Without prejudice to the provisions of Article U1
of the Regulation on prov1s1ons for the implementation
of the Community transit procedure and for certain
simplifications of that procedure (Appendix II), a
Community transit operation may be terminated at an
office other than that specified in the T1 or T2
document provided that both offices belong tc the same
Contracting Party. That office shall then become the
office of destination.

b, Customs offices may not issue T2L documents for
goods carried under the procedure for the international
transport of goods under cover of TIR carnets unless
goods to be unloaded in the territory of one of the
Contracting Parties are carried together with goods
to be unloaded in the territory of a non-contracting
Party to the Agreement."

4, Article 8 is replaced by the following:

1. Subject to the provisions of paragraph 2 goods whose carriage
begins in Switzerland shall be considered as moving under
the external Community transit procedure when the provisions
of Title IV, Section I of the Regulation on the provisions for
the implementation of the Community transit procedure and for
certain simplifications of that procedure (Appendix II) are
applied.

2. Subject to the provisions of Article 6 of this Agreement,
the Swiss office of departure shall, in respect of goods
referred to in Article 1(3) of the Regulation on Community
transit (Appendix I), indicate on Sheet 3 of the International
Consignment Note that the goods to which it relates are being
forwarded under the procedure for internal Community transit.
Accordlngly the office of departure shall enter the symbol T2
in Box 25 which shall also be stamped. For goods carried under
cover of an International Express Parcels Consignment Note, the
symbol "T2" and the stamp shall be entered on Sheet b,

(ANNEX)
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A reference to the serial numbers of the loading lists
relating to goods referred to in Article 1(3) of the Regulation
on Community transit (Appendix I) shall be inserted in Box 25
of the International Consignment Note or on the International
Express Parcels Consignment Note in respect of transactions
of a kind referred to in Article 9(2) of the Regulation on the
provisions for the implementation of the Community transit
procedure and for certain simplifications of that procedure
(Appendix II).

Symbol "T1" need not be shown on either of the documents
mentioned above in respect of goods referred to in Article 1(2)
of the Regulation on Community transit (Appendix I).

The provisions of Article 41 of the Regulation on
provisions for the implementation of the Community transit
procedure and for certain simplifications of that procedure
(Appendix II) shall not apply when the carriage begins in
Switzerland or when goods enter the Community via Switzerland."

5. Article 9(2) is replaced by the following:

"2,

(ANNEX)

" However the additional copy referred to above shall not be
required when the goods are carried under the conditions laid
down in Title IV, Section I of the Regulation on provisions
for the implementation of the Community transit procedure and
for certain simplifications of that procedure (Appendix II)."
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6. Article 11(1) is replaced by the following:

"1, In relations between the Community and the Swiss
Confederation, any carriage of goods which begins in the Community
under the Community transit procedure which must be covered

" by a guarantee which is also valid for the Swiss Confederation
subject to the exemptions provided for in Articles 42(1), 43(1)
and 46(2) of the Regulation on Community transit (Appendix I)

and in Article 26 of the Regulation on provisions for the implement-

ation of the Community transit procedure and for certain
simplifications of that procedure (Appendix II)."

7. Article 12(1) and (3):

The words "Appendix X" are replaced by the words "Appendix III".

8. Article 13 is amended as follows:

(a) Paragraph 1 is replaced by the following:

"1. The provisions set out in square brackets in
Appendices I and II and listed below shall not apply:

Appendix I: Article 1(U4); Article 2(2), second sub-
' paragraph; Articles 3, U, é, 10; Article 12(1)

last sentence; Article 15; Article 22(1) last
sentence; Article 26(2); Article 29; . .
Article 30(3); Article 32(1) second sub-
paragraph and (2); Article 39(1) last :
sentence; Article 41; Article 44(1) and (2);
Article 55(2); Article 47; Article U48(2);
Articles 50 to 53 and 55 to 61;

Ve
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{ANNEX)
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. Appendix II: Article 1(3)5 1(6) first sentence and 1(9);
’

Article 2(11); Article 7(3); Articles 10 to 14;
Article 15(2); Article 22; Articles 27 to 34;
Article 35(a); Article M2(2) and (4);

Article 50(a); Article 51; Article 5& second
paragraph; Articles 68(1) and T4.

However, the provisions of Articles U4, 15, 41, 4i4(1)
and (2) 5 50 to 53 of Agpendix I and of Artlcles 27 to 34,

35(a) and (4), 50(a), 51, 54 second paragraph, 68(1)
and 75 of Appendix II shall continue to apply in Member
States. ,

(b) Paragraph 3 is replaced by the following:

9. Article

|l3.

A unit of account, for the purposes of applying
Articles 22 to 25 of the Regulation on provisions for the
1mp1ementat10n of the Community transit procedure and for
certain simplifications of that procedure (Appendlx II1),
means the value of 0.88867088 grams of fine gold."

16(2) and (3) are replaced by the following:

"2'

(ANNEX)

(a)

(o)

In particular it shall recommend:

amendments to this Agreement other than those referred
to in paragraph B(b) below, .

A

any other measure‘requ@red for its application.’
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3. It shall adopt by Decision:

¢ (a) amendments to the Appendices to this Agreement made
necessary by amendments to the rules on Community transit;

(b) amendments to the Agreement made necessary by amendments
to the Appendices to this Agreement;

#
(c) amendments to this Agreement having a direct relationship
with the Accession to the European Communities of the

Kingdom of Denmark, Ireland, and the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland.

The Contracting Parties shall implement such Decisions in
accordance with their own rules."

10. Article 17 is replaced by the following:

"The following shall form an integral part of this Agreement;

- Appendices I to III, excluding the provisions in square
brackets referred to in Article 13(1);

- the Exchanges of Letters in Annexes I to III."
11. The Protocol on the application of Article 6(1) of the Agreement

and Annex III to the Agreement are revoked. Annex IV becomes
Annex III. T

(ANNEX)
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ANNEX IX

DECISION No 1/77
OF THE EEC-SWITZERLAND JOINT COMMITTEE -
- Community transit -
on the amendment of Appendices I to X
to the Agreement between the European Economic Community
' and the Swiss Confederation
on Community transit

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the European Economic Community
and the Swiss Confederation on the implementation of Community
transit regulations and in particular Article 16(3)(a) thereof,

- o T _’ veelede
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Whereas the various legal acts adopted by the Council and the

Commission of the European Communities have been consolidated

in order to simplify reference to the regulations on Community
transit as they ere applied within the Community;

Whereas for both legal and practical reasons the same provisions
as operate within the Community should also operate under the said
Agreement; whereas the Agreement and the Appendices thereto must
be adapted for this purpose; ‘

Whereas the amendments to the Agreement itself are the subject of
Recommendation No 1/77 which the Joint Committee has addressed to
the Contracting Parties;

Whereas the amendments -to Appendices I to X laid down in this
Decision are directly connected with the amendments to the Agreement
proposed in the said Recommendation; whereas it therefore seems
advisable for the amendments to the Appendices to take effect at

the same time as the amendments to the Agreement itself,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

1. Appendices I to IX to the Agreement between the European

Economic Community and the Swiss Confederation on the imple-
mentation of the Community: transit regulations shall be
replaced by Appendices I and II of Annex I to this Decision.

“~
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ANNEX II'
- 3 - N
The specimen in Annex II to this Decision shall be

substituted for specimen IV in Appendix X. Appendix X thus
amended shall become Appendix III.

By

2. - @Guarantee certificates issued before 1 July 1977 remain v
valid until 30 June 1978.

3. Decisions No 2/73 and 3/73 of 4 December 1973 and Decisions
No 2/74 and 3/T4 of 6 November 1974 are hereby repealed.

Article 2

This Decision shall enter into force at the same time as the
amendments to the Agreement in Recommendation No 1/77 of 7 Harch 1977.

' ,'Done at Brussels, 7 March 1977 .
For the Joint Committee
; ' The Chairman
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Appendix I

Regulation on Community transit
- (EEC) No 222/7T of 13 December 1976 =~

TITLE 1
.. General 'provisions

s L. . .t Afu.dg 1

" 1. Tae Community transit procedure shall apply to
movoment of the goods referred 10 in pacagraphs 2

. and 3 between two points situated in the Community.
It includes a procedure for external Community
transit and a procedure for internal Community
_transit, .

2. The procedure for external Community transit] =
. 'shall apply to movement of the following goods: .

(a) goods which do not satisfy the conditions laid
down in Articles 9 and 10 of the Treaty .
. establishing the European Economic Community; .

" (b) goods which, though satisfying the conditions laid
. douwn in Amclcs 9 and 10 of the Treaty
establishing the European Econdthic Community,

have been subject to customs export formalities

IR , . for the grant of refunds for export .to third

.countries pursuant to the common agricultural
policy;

" {c) goods coming under the Treaty establishing the
European Coal and Stecl Community which under
the terms of that Treaty are not in free circulation

" in the Community.

3. The procedure for internal Community transit
shall apply to movement of the following 5nods, if’
"they are subject to customs, tax, economic or
statistical measures or any other measures ro.htmg.
to trade:

{a) soods which satisfy che cond tions laid down in
Asticles 9 and 10 of the “Treaty cstabl;hmg the .

ANNEX I
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Eutopean Economic Community (hereinafter
referred to as ‘Community goods"), except the
gocds refeered o in paragraph 2 (b);

{b) goods coming under the Treaty establishing the
Eurcpean Coal and Steel Community which
under the -terms of that Treaty are in free
circulation wichin the Community.

l 3. For the purposes of the provisions of the Treaty

establishing thc European Economic Community
which rclate to the free movement of goods, and
subject to the provisions of Articles 2 (2), 7 (3), 8 (b),
47, 48 (2} and 49 (2) of this Regulation, goods
properly imported into the territory of a Metnber
Statc across an interna] frontier shall be deemed to
be Community goods unless an external Community
transit document is produced in respect thereof

Y B

. temporary admissimj

" Article 2

1. By way of derogation from Article 1, the Com-
munity transit procedure shall not apply to move-

ments of goods under a temporary importation or
temporary admission procedure.

2, The provisions of the Treaty cstablishing the
Eutopcan Economic Community which relate to the
frec movement of goods shall apply only to move-
ments of goods under an intcenational procedure of
temporary importaiion or temporary admission if an -
intcrnal Community transit docunient is produced
which has been issued to establish the Community
status of these goods. )

owever, under conditions to be determined under
the procedure prescribed in Article $7, such goods
may be regarded as Comnuni ods without the
production of such a document,

[Fticle 3 S

1. By way of dcrogation from Acticle 1, each:
Member State may apply a national procedure instead:
of the external or internal Community transit pro--
ceduic in respect of goods referred to in Article 1 (2)
and (3) during cartiage within its territory, or from

one of its ports to another if carriage is effecied by
sea. '

T T Sy
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2. A Member State excrcising this option shall

. ensure that Community measures applicable to the

goods are implemented.

3. For purposes of paragraph 1, the territory of che
Benelux Economic Union shall be cousidered to be
the territory of one Meinber S:.atc._7

' [A"nicle 4

1. If the subsequent carriage of goods dealc with
under a national procedure in accordance with
Article 2 (1) or 3 entails the crossing of an internal
frontier, such guods arc to be placed under the Com-
munity transit procedure before crossing that frontier.

'2. Howcver, under conditions to be determined
under the procedure prescribed by Article 57, the
provisions of paragraph 1 need not apply to goods
which are the subject of temporary importation or

Article §

This Regulation shall be withoue prejudice to agree-
ments made bewween Mcmber States concerning

 frontier traffic.

Article 6

Provided that the implementation of the Community
measures applicable to the goods is ensured, Member
States may, within the Community transit procedure,
introduce simplified procedures for certain types of
traffic by means of bilateral agreements.

Such agreements shall be communicated to ¢che Com-
mission and to the othee Member States,
Article 7

1. In derogation from Article 1, the Community
transit procedure shall not apply to carriage of goods
undcr ¢he procedures of international transpore of

_koods under cover of TIR caruets {TIR Convention),

inrernational transit by rail (TIF Convention) or the
Rhine Manifest (Articlc 9 of the revised Convention
for the navigation of the Rhine) on condition that

carriage of goods began or is to end outside the
munity,

For the purposes' of the first subparagraph, carriage

of goods by rail within the teeritory of a Member

e e _.‘”.‘
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(ANNEX I)
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State, when the customs authorities apply a special
control procedure, shall be considered to be under
the' proceduce of intcenational transit by rail on
condition that carriage is cifected under cover of a
single transport document.

2. In the case of Rhine traffic, carriage of goods may
be cffected provisionally under the procedure of the
Rhine Manifest, cven if that carriage of goods began
and is to cnd within the Community.

3. The provisions of the Treaty establishing the
European Economic Community which relate to free

movement of goods shall apply to the movement of

goods under onc of the procedures referred to in
paragraphs 1 and 2 on condition thatr they are
accompanied not only by the document required
under the procedure used but also by an internal
Community transit document issued to cstablish the
Community status of the goods. .

The internal Community transit document shall bear
at the top the rteference ‘TIR’ or ‘TIF or ‘Rhine
Manifest’, followed by thc date of issue and the
number “of the document required under the pro-
cedure usced,

ﬂrticle 8

In the absence of an agreement between the Com-
munity and a third country whereby goods moving
between two points in the Community may be carried
across that country under the Community transit
procedure: ‘ ‘

N

{a) the Community transit procedure shall apply to
goods carried across that third country only if
the carriage across that country is effected under
cover of a single transport document drawn up
in a Member State and the operation of that
procedure is suspended in the tefritory of the
third country;

(b) Article 7 (1) and (3) shall apply to goods carried
through the territory of the third country, even
if carriage of the goods began and is to end within

the Community.-j

Article 9

Where, in the cases provided for in this Regulation,
the provisions of the Treaty establishing the
Europesn Economic Community which relate to free

movement of goods are only applied on presentation

of an internal Community transit document issued to

establish the Community status of the goods, the
party concerned may, for any valid reason, obtain

(ANNEX I)
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that document subsequently from the compctent
authorities of the Member State of departure.

lﬁi:’da 10

Prohibitions and restrictions on importation, expor-
tation and transit issued by the Mcmber States shall
apply to the extent that they are compatible with the
three ‘Treaties establishing the European Com-

municies.]
Article 11

For the purposes of this Regulation:

{a) ‘principal’ means:

the person who, in person or through an
. authorized representative, requests permission, in
a declaration in accordance with the required

customs formalities, to carry out a Community

transit opcration and thereby makes himsclf
responsible to the competent authorities for the
execution of the operation in accordance with the
rules; :

‘(b) ‘means of transport’ means, in particular:
— any road vehicle, trailer, semi-trailer,
- any railway car or wagon, -
‘--.. any boat or ship,
- any aircraft,

~ any container within the meaning of e
Customs Convention on containers;

{c) ‘office of dcparture’ "means the customs office
where the Community transit opcration begins;

{d) ‘office of transit’ means:

. == the customs office at the point of entry into
a Member State other than the Member State
o of departure,

- == also the customs office at the point of exit
from the Community when the consignnmcnt
is leaving the customs territory of the Com-
munity in the course of a Community transit
operation via a frontier between a Member
State and a third country;

{e) ‘office of destination® means the customs office
where the goods must be produced 1o complete

" the Community transit operation;

NV
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{f) *officc of guarantec’ means the customs office
where a comprechensive guarantec is lodged;

{gj ‘mternal froutier’ means a frontier common to
two Member States.

Gouds loaded in a seaport of 2 Member State and
unlvaded in a scaport of anoither Member State
shail be deemed to have crosscd an internal
fronticr provided thar the seacrossing is’ covered
by a single transport document.

Gands coming from a third country by sea and
transhipped in a scaport of a Member State with
a 'view to unloading in a seaport of another
Member State shall- be decmed not to have
crossed an internal frontier.

.

N ]

TITLE U

. Procedure for external Community transit

Article 12

1. Any goods that are to be carried under the pro-
cedure for exterfal Comununity. transit shall be

The office of departute may dispense with productioa
of this document during the customs formalities.
Howsever, the transport document must be produced
whenever required by the customs authorities in the
coursc of carriage.

6. Where the Community transit procedure in the
Member State of departure follows annther customs
procedure, reference shall be made on the T1
declaration to that procedure or to the corresponding
customs documents.

Article 13

The principal shall be responsible for:

{a) the production of the goods intact at the office
of destination within the prescribed time limit
and with duc observance of the measures adopted
by the competent authorities to ensure identifi-
cation;

» (b) the observance of the provfsions relating to the

covered, in accordance with the conditions laid down -

in this chulation, by a -T1 declaration. A T1
declaration is a declaration on form T1, ac
companicd, where appropriate, by one or more forms
T1 bis Zfr\c design of forms T1 and T 1 bis shall
be determined in accordance with the provisions of
Acticle 57, 7

2. The forms T1 and T ¥ bis shall be printed and
completed in onc of the official languages of the
Community specified by the competent authorities of
the Member State of departure, Where necessary, the
competent authorities of a Member State concerncd
in thc .Community transit opcration may require a
translation into the official language or one of the
official languages of that Member State.

3. The T 1 declaration shall be signed by the person
who requests perniission to cfect an external Com-
munity transit operation or by his authorized
representative; and at least threc copies of it shall
be produced at the office of departure.

" 4. The supplementary documents appended to the
T 1 declaration shall form an imegral pan thereof,

. 5. The T 1 declaration shall he au:ompamcd by the
transport document,

Community transit procedure and to transit in
each of the Member States in the territory of
which carriage of the goods is effected.

Article 14

1. Each Member State may, subject to conditions
which it may prescribe, provide for the use of the
T 1 document for national procedures.

2. The supplementary details included on the T 1
document for that purpose by a person other than
the principal shall be the responsibility of the foriner,
in accordance with the national provisions laid down
by law, regulation or administrative action.

= fnticle 15

1. Where the goods, before they can be dealt with
under the external Community transit procedure, are
required to be the subject of an export or re-export
declaration, that declaration and the Community
transit declaration shall be combined on a form T1,
accompanied, where appropriate, by one or more
forms T 1 bis.

. .
,

2, Each Mcember State shall detcrmine, for the

application of its national rules, which details, other
than those prescribed on form T1, should be

_included in the export or re-cxport declaration in

the spaces provided for that pu
number of copies to be produced.

P
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Article 16

1. The samc mcans of transport may be used for
the loading of goods at more than one office of
departure and for unloading at more than one office
of destination.

2. Each T 1 declaration shall include only the goods
loaded or to be loaded on a single means of transport

for carriage from one office of departurc to one .

office of dcstination.

For the purposcs of the preceding subparagraph the
following shall be regarded as constituting a single
mecans of transport, on condition that the goods
carricd arc to be dispatched together:

{a) a road vchicle accompanied by its trailer(s) or
semi-trailer(s);

(b) a line of coupled railway carriages or wagons;
(¢) boats constituting a single chain;

(d) containers loaded on a means of ¢ransport within
the meaning of this Article.

Article 17

1. The office of ‘departure shall register the T1 |

declaration, prescribe the period within which the
goods must be produced at the office of destination,

considers necessary.

2. Having entered the necessary particulars on the
T 1 declaration, the office of departure shall retain
its copy and return the other to the principal or his
representative,

Article 18

1. As a general rule, identification of the goods shafl
be ensured by sealing.

2. The following shall be scaled:

(2) the space containing the goods, when the means

of transport has already been approved under

other customs regulations or recognized by the

office of depatture as suitable for scaling;

) "(b) cach individual package, in other cases,

1

3. Mcans of transport may be rccogmzed as suitable
for scaling on condition that;

(a) seals can be simply and effectively affixed to them;

- - T
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- (b) they are so constructed that no goods cin be

removed or introduced without leaving visible
traces of tampering or without breaking the seals;

(c) they contain no concealed spaces where goods
may be hidden;

{d) the spaces reserved for the load are readily ac-
cessible for customs inspection.

4. The office of departure may dispense with sealing
if, having regard to other possible measures for iden-
tification, the description of the goods in the T1
declaration or in the supplementary documcms makes
them readily identifiable.

Article 19

1. The copies of the T 1 document delivered o the
principal or to his representative by the office of
departure must accompany the goods.

2. Goods shall be carried via the offices of teansit
mentioned in the T 1 document. If circumstances
justify it, other offices of transit may be used.

3. For supervision purposes, each Member State may

" prescribe transit routes within its territory.
and rtake such measures for identification as it .

4. Each Mcmber State shall provide the Commission
with a list of the customs offices authorized to deal
with Community transit operations, stating at whar
hours they are open.

Tbe Commision shall communicate this information
to the other Member States.

Article 20

" Copies of the T1 document shall be produced in

cach Member State as required by the customs
authorities, who may satisfy themselves that the
seals are unbroken, The goods shall not be inspected
unicss some irccgularity is suspected which could
result in abuse,

Article 21 :

. The consignment as well as thc copies of the T

document shall be produccd at cach office of transit.

O'OO/OOQ
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Article 22

1. The carrier shall_give each office of transit a
transit advice note./The dctngn of the ransit advice
note shall be determrned in accordance with the pro-
visions of Article 57_._7

2. The offices of transit shall not inspect the goods
unless sorae ircegularity is suspected which could
result in abuse.

3. If, in accordance with the provisions of Article
19 (2), goods are carricd via an office of transit other
thar, that mentioned in the T 1 document, that office
shali without delay send the transit advice note to
the officc mentioncd in that document.

. Article 23

Where goods are loaded or unloaded at any inter-
mediate office, copics of thc T 1 document issued
by the office(s) of departure must be produced.

Article 24

1. The goods described on a T 1 document may,
without rencwal of the declaration, be transferred to
another means ofstransport under the supetvision of
the customs authoritics of the Member State in whose
territory the transfer is made. In such a case, the
customs authorities shall record the relevant details
on the T 1 document.

2. The customs authorities may, subject ‘to such
conditions as they shall detcrmine, authorize such
transfer without snpervision. In such a case, the
carrier shall rccord the relevant details on the T1
document and inform the next custoras office at
which the goods must be presented, so that the
transfer is officially certified by the customs
authoritics.

Article 25

1. If seals are broken in the course of carriage
without the carrier so inteading, he shall, as soon
as possible, request that a certified report be drawn
up in the Member State in which the means of

“transport is located, by the customs authority if there

is onc ncarby or, if nor, by any other competent
auikority. The authority concerned shall, if posslblc,
affix new seals, -

2. In the event of an accident necessitating transfer

to anoither mieans of transport the provisions of
Article 24 shall apply. v

-

(ANNEX 1)

If there is no custoras authority nearby, any other
‘aparoved authority may act in its place under the
conditions laid down in Article 24 (1).

. 3. In the cvent of immincnt danger necessitating

immediate unloading of the whole or part of the load,
the carrier may take action on his own initiarive. He
shall record such action on the T 1 document. The
provisions of paragraph 1 shall apply in such case.

4. If, as a result of accidents or other incidents
arising in the conrse of carriage, the carrier is not in
a position to observe the time limit referred to in
Article 17, he shall inform the competent authority
referred to in paragraph 1 as soon as possible. That
authority shall then record the relevant details on the

. T 1 document.

. vidual,
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Article 26

1. The office of destination shall record on the
copies of the T 1 document the dctails of controls
and shall without delay send a copy to the office of
departure and retain the other copy.

[l: The Community transit operation may be con-
cluded at an office other than that mentioned in the
T 1 document. That other office shall then become
the of{ice of dcstinﬂtion_.]

Article 27

1. In order to cnsure collection of the dutics and
other taxes which cach Member State is authorized
- to charge in respect of goods passing through its
territory in the course of Commwunity transit, the

_ principal shall fueish a guarantee, except as other-

wise provided in this Regulation,

2. The guarantce may be compichensive, covering
a number of Community ¢ransit operations, or indi-
covering a single Community transit
operation.

3. Subject to the provisions of Acticle 33 (2), the
guarantce shall consist of the joint and scveral
guarantee of a natural or legal third person establish-
ed in the Member State in which the guarantec is
provided who is approved as guarantor by that
Member State,

Article 28

1. The person mndmg as guarantor under the con-
dmom referced to in Article 27 shall be responsible

i S
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for designating, in each of the Member States through -

which the goods will be carricd in the course of
Community transit, a natural or legal third person
who alse will stand as guarantor for the principal.

Such guarantor must be established in the Member
State in question and must undertake, jointly and
severally with the principal, to pay the duties and
other taxes chargeable in that Seate.

2. The application of paragraph 1 shall be subject
to a qualified majority decision of the Council acting
on a proposal from the Comission, as a result of
an examination of the conditicens under which the
Member States have been able to exercise their right
of recovery in accordance with Article 36.

Article 29

I. The guarantee referred to in Article 27 (3) shall
be in the form of one of the specimen guarantees
shown as Specimen I or IT aunexed to,this Regulation,
as appropriate,

2. Where the provisions laid down by national law,
regulation or administrative action, or common
practice so require, each Member State may allow
the guarantee to be in a diffcrent form, on condition
that it has the same legal effects as the documents
shown as specimens.

Article 30

1. A comprehensive guarantee shall be lodged in an

office of guarantee.

2. The office of guarantce shall determine the
amount of the guarantee, accept the guarantor’s
undertaking and issuc an authorization allowing the
principal to carry out, within the limits of the
guarantee, any Community transic operation irres-
pective of the office of departurc.

. Fach person who has obtained authorization
shall, subject to the conditions laid down by the
competent authorities of the Member Scates, be
- issued with one or more copies of a guarantee certi-
ficate. The dcsigu of the guarantee certificate shall
be determincd in accordance with the provisions of
Article 57, _7

4. Reference to this certificate shall be made in each
T 1 declaration,

te oy R
1

Article 31

1. The officc of guarantece may revoke the
awhorization if the conditions under wlm:h it was
_issucd no longer exist. -

2. Each Member State shall notify the Member
States concerned of any revocation of authorizations.

Article 32

1. Each Member State may accept that the natural
or legal third person standing as guarantor under

‘the conditions laid down in Articies 27 and 28

guarantees, by a single guarantee and for a flat-rate
amount of $ 000 units of account in respeet of cach
declaration; payment of duties and other charges
which may become chargeable in the course of a
Community transit operation carricd our under his
responsibility, whocver the principal may be, If
carriage of the goods presents increased risks, having
regard in particular to the amount of duties and
other charges to which they are liable in one or more
Member States, the flat-rate amount shall be fixed at
a higher level.

4\2 guarantee referred to in the first subpacagraph
shall conform to Specimen 1 in the Annex.

2. The fo"owmg shall be determined undcr the
procedure laid down in Article 57:

. (a) the carriage of goods likely to give risc to an

increase in the flat-rate amount, and the con-
ditions under which such an increase shall apply;

{b) the conditions undecr which the guarantee referred
" to in paragraph 1 shall apply to any p..mcular
Community transic opcraﬂon]

Article 33

1. An individual guarantee furnished for a single

Community transic operation shall be lodged at the
office of departure.

2, The guarantce may be a cash deposit. In such a
case, the amount shall be fixed by the competent
authorities of the Member States, and the guarantee
must be renewed at each office of transit within the
meaning of the first indent of Article 11 {d).

Article 34

" Without prejudice to iaiional provisions prescribing

other cases of cxempiion, the principal shall be ex-
empted by the competent authorities of the Mcmber

~ States from payment of duties and other charges in
. the case ofy

T . /
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(a) goods which have been destroyed as a result of
force majewre or unavoiduble accident duly
pioven; of

{b) wficially recognized shortages arising from the
nature of the goods.

Article 35

The guarantor shall be released from his oblizations
towards the Mcember States through which pgoods
were carried in the course of a Community transit
operation when the T1 document has been dis-
charged at the office of depariure.

When the guarantor has not been notified by the
office of departure of the non-discharge of the T1
document, he shall be released from his obligations
on the expiration of a period of 12 months from the
date of registration of the T 1 declaration,

Article ‘36

1. When it is found that, in the course of a
Community transit opcration, an offence or irregu-
larity has been committed in a particular Member
State, the recovery of duties or other charges which
may be chargeable shall be effecicd by that Member
State in accordance with its provisions laid down by
law, regulation or administrative action, without
prejudice to the institution of criminal proceedings.

. 2. Jf the place of the offence or irregularity cannot
be determined, it shall be deemed to have been

commitred:

(a) when, in the course of a Community transit

opcration, the offcnce or irrcgularity is detected
at an office of transit situated a: an internal
frontier: in the Member State which the means
of transport oc the goods have just left;

(b) when, in the coursc of a Community transit
operation, the offence or irregularity is detected
at an office of transit within the mcaning of the
second indent of Article 11 (d): in the Member
State to which that office belongs;

(c) when, in the course of a Community transit
operation, the offence or irrcgularity is detected
. in the rerritory of a Member State elsewhere than

at an office of transit: in the Member State in

which it is detected;

(d) vshen the consignmeat has not been produced a¢

the officc of destination: in the last Member

State which the mcans of transporr or the goods .

sre shown by the transit advice note to have
entered;

(¢) when the offence or irregularity is detected after

the: Community transit operation has been con-

. chided: in the Member State in which it is
detected.

Article 37

1. The T1 documents issued in accordance with
the rules, and the identification measures taken by

_ the customs authorities of one Member State, shall

have the same legal effects in other Member States
as the T 1 documents dissued in accordance with the
rules and the identification measures taken by the
customs authorities of each of those Member States.

2, The findings of the competent authoritics of a
Member State made when inspections ate carried out

under the Community transit procedure shall have’

the same force in other Memmber States as findings
of the competent authorities of cach of those
Member States.

Article 38

Where' necessary, the customs authorities of the

Member States shall communicate to one another
all findings, documents, reports, records of
proceedings and information relating to transport
operations carried out under the Commumty transic

procedure and to irregularities and offences in con-

necuon with that proccdure.

TITLE I
Proc«fﬁu for intcmal Community transit
Article 39

1. Any goods that are to be carried under the
procedure for internal Community transit shall be
covered by a T 2 declaration. A T 2 declaration is a
declaration on form T2 completed, where appro-
priate, by one or more forms T 2 bis. 4’ e design of
forms T2 and T2 bis shall be Tetermined in

" accordance with the provisions of Article 57._7

2. Save as othcrw»se provided in Articles 40 and 41,

the provisions of Tide If shall apply mutatis mutan.
dis to the procedute for internal Community transit.

- o o
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Article 40

No guarantee need be given for the part of a transit

op: ration betweer the office of departure and the
fiest office of transit unless the law of the Member
Statc in the territory of which the office of departure
is situated so requir s,

/{{r’n:[e 41

1. Goods in respect of which export formalities are

~rried our at o frontier customs office of the export- .

ing Nicmbor Srarr need not be dealt with under the
Co.omunity tra ssit procedure ac that office unless
nevy are sunject to Community measures entailing
cor-irol of their us: or destination.

In such a case, the ~nly {acts which need be given in
the T2 declararion are those required for export
purposes by the provision, lmid down by law, regu-
lation or administrative action in the Member State
of departure.

Ti.. customs office of export shail endorse a copy of
¢t T2 document and returp it to the exporter or
his representative, with the vnused copies if he so
requests. The endorsed copy should be delivered to
! ffice of entry in the ~cighbouring Member
Seate. An internal Community transit operation may
e .y at that office of cntry, which shall then become
che office of departure.

2. The provisions of paragraph 1 shall likewise
apply to goods crossing an internal frontier within
the mcaping of the second subparagraph of Article
11 (). N

TITLE 1V
Special provisions applying to certain modes
of transport . .
Article 42

1. The railway authoritics of lix Member States
shall be exempt from the requirement to furnish
2 guarantee. :

* 2. The provisions of Articles 19 (2) and (3), 21 and
22 shzll not apply to the carriage of goods by rail,

3. For the purposes of applying Article 36 (2) {d),

t

Article 43

1. No guarantee nead be furnished for the carriage
of goods on the Rhinc and the Rhine waterways.

2. Each Member State may dispense with the
furnishing of a guarantee in respect of the carriage
of goods on other watcrways situated in its terri-
tory. It shall forward details of the mecasurcs taken
to that effect to the Commission, which shall inform
the other Member States.

Article 44

1. In derogation from Article 4, goods, the transport
of which involves crossing an internal frontier within
the meaning of the sccond subparagraph of Ariicle
11 (g), nced not be placcd under the Community
transit procedure bofore crossing the said {ronticr.

2. The provisions of ~aragraph 1 shall not apply:

— when goods are subject to Community measures
entailing control o their use or destination, or

—~ when the transpor: opcration is to end in
Member State other than the one in which the
port of unloading is situated, save when transport
beyond that pori is to be effected, in pursuance
of Article 7 (2), uuder the Rhine Manifest
procedure.

;- 3. When goods have been placed under the Com-
-+ munity transit proccdure before crossing the internal

frontier, the effect of that proccdure shall be

- suspended during the crossing of the high seas.

Yoo
MY N

4. No guarantce need be furnished for the carriage

" of goods by sea.

.

Article 45

1. The Community transit procedure shall not be
compulsory for the carriage of goods by ait unlcss
they are subjest te Commiunity measures entailing
control of their use 21 u.iiination,

/2. Tn cascs where Comnunity transit proc-dure is

used for carriage wholly or pamly by air, no
guarantee need te furnished to cover the air portion
of the jeurney of goods carried by aizlines appearing

c e s - - T P e

the records kept by the railway authoritics shall be

¢ the r ..on a list t be cstablished noda the procedure
, substituted for transit advice notcs.

prescribed (0 A, e o}',_7
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1. The Community transit procedure shall not be
compulsory for the carriage of goods by pipeline.

2. In cases where Community transit procedure is
used for the carriage of goods by pipeline no
guarantee need be furnished.

L~ Anicle 47

‘The provisions of the Treaty establishing the
Furopean Fconomic Community which relate to the
free movement of goods shall not apply to goods
which, pursuant 1o the provisions of Article 44, 45
(1) or 46 (1), do not circulate under the procedure
for internal Community transit, unless an intesnal
Community transit document issued to establizh the
Community status of such goods is produced, .

TITIE V

Special provisions applying to postal consignments

Article 48

1. In dcrogation from the provisions of Article 1,
the Community transit procedure shall not apply to
postal consignments (including postal packages). !

[2-. The provisions of the Treaty establishing the
European Economic Community which rclate to the
{rec mnovement of goods shall apply only to goods
contained in consighments sent from a post office
situated within the Community when no yellow label
of the type prescribed in accordance with the
provisions of Article 57 is affixed to the packages or
the accompanying documents. The competent
authorities of the Member State of dispatch shall be
responsible for affixing such a label or causing it to
be affixed to the packages and to the accompanying
documents unless the goods satisfy the congjtions
laid down in Articles 9 and 10 of that Treaty, /

TN

]
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TITLE VI e

. Special provisions applying to goods carried by
travellers or contained in their luggege

Article 49 C

sy

" Umiil the Cohncil, on a proposal froaill the Come

1. The Community transit procedure shall not be

travellers or contained in their luggage, f the goods
concerned are not intended for comniercial use.

2. The provisions of the Treaty establishing the
Europran Economic Community which rclate to the
free movement of goods shall apply to goods which,

- pursuant 10 paragraph 1, are not carricd under the

Community transit procedure:

'(a) if they arc declared as Community goods and

there is no doubt as to the accuracy of that
declaration, and if their total value docs not
exceed 300 units of account per teaveller;

{b) in other cases, if an internal Community transit

document issued to establish the Community
status of the goods is produced.

TITLE VI
" Provisions relatiag to statisti
[ Article S0

Where the Community transit procedure is applied,

" transit and export statistics shall be based on it._]

compulsory {or the carriage of goods accompanying .

(RO NU TN

(AINEX I)
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[ Artide $1

1. The T1 and T 2 documents shall constitute the
source of sratictical information in respect of the
movement of goods catricd under the Community
transit procedure, ‘

2. Where the procedures referred to in Article 7 (1)
and (2) are applied, the documents prescribed for
those procedures shall be the source of information
for transit statistics,

In the case referred to in the second subparagraph
of Anicle 7 (1) cach Member State shall be
responsible for taking the nccessary measures to
sccure statistical information. ~

3. If a single movement of goods gives rise

successively to the establishment of a national transit
document and to a T1 or T 2 document, only the
lacter documents shall constitute the source of

statistical information. 7 . :

*

-

- L nide 52

T

mission, has laid down provisions on the
standardization of transic statistica:
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(a) the office of departure shall, without delay, send
a copy of that copy of the T 1 or T 2 document
returnced to it by the office of destination to the
depattment in the Member State of departure
responsible for cxternal trade statistics; this copy

shall contain all the nccessary particulars for the

statistical recording of the Cominunity trausit
operation in all the Member. States involved
thercin;

(b) the office of destination shall, without delay, send
a copy of that copy of the T1 or T 2 document
that it retains to the department in the Member
State of destination responsible for external trade
statistics; this copy shall contain all the necessary
particulars for the statistical recording of the
Community transit operation in all the Member
States involved therein;

the department in the Mcmber State of departure

{c

~—

responsible for external trade statistics shall, -

without delay, forward the particulars in the copy
of the T1 or T2 document sent to it in accord-
ance with the provisions of (a) above to the
departments  responsible  for  external  trade
statistics in all the other Member States involved

in the Community transit o;f?nion except fot the -

Member State of destination,

1

[ Article 53

The competent customs office shall send without
delay to the department in the exporting or re-
exporting Member State responsible for external
trade statistics, the copy of the export g re-export
document intended for that dcpartmcnt.j

Article 54

The principal or his authorized representative shall,
at the request of the national departments
responsible for external trade statistics, provide any
information relating to the T1 or T2 document
necessaty for the compilation of such statistics,

. [Tm.n vill

[l;rovisio'ns relating to the Committee on
Community ‘Transit

L anicle 55 o '
‘ " 7. 3. (a) The Commission shall adopt the provisions

, 1. A Committec on Community Transit (hercinafter

i

referied to as ‘the Committee’) is hereby set up,

(ANNEX I)
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consisting of representatives of the Member States
with a represcatative of the Commission as chairman.

2. The Committee shall adopt its owa rules of
procedute, } ,

L Anticle 56

The Committee may examine any question sclating
to the application of this Regulation submirtted to it
by its chairman either on his own initiative or a
the request of the representative of a Member Sme._}

[Article 57

1. The procedure laid down in paragraphs’'2 and 3

* shall be followed for the adoption of the provisions
. mecessary:

{a) for the application of Articles 2, 4, 7, 8, 9, 32, 34,
35, 41, 45 and 59;

(b) for the adaptation of the Community transit
procedure so that certain Community mcasures
entailing control of the use or destination of the

- goods may be appliod;

. {c) for the simplification of formalities under the

Community transic procedure, in particular in
internal. Community transit, or for their
adaptation to requirements arising from the
particular nature of certain goods.

" This procedure shall also be followed in desizning

the forms referred to in Articles 12, 22, 30, 39 and
48, Forms the design of which differs from that of
the specimens which were annexed to Regulation

o (EEC) No 542/69 may be used where such are

suggested by requircments arising from the special
natute of certain goods, or by technical requirements.

2. The representative of the Commission shall
submit to the Committee a draft of the provisions
to be adopted. The Committee shall dcliver an

_ opinion on the draft within a time limit set by the

N bt ety Tl P

chairman having regard to the urgency of the matter.
Decisions shall be taken by a majority of 41 votcs,
the votes of the Men":2r’States being weighted as -
provided in Article 143 (2) of the Treaty. The
chairman shall not vote.

‘envisaged if the; are in accordanee with the
opinion of the Committee,
¢0 o/ L
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(b} If the provisions envisaged are not in accord-

ance with the opinion of the Commiittee, or
-if no opinion is dclivered, the Commission
shall without delay submit to ¢he Council
a proposal with regard to the provisions to
be adopted. The Council shall act by a
qualified majority. )

(c) If, within three months of the proposal being
submitted to it, the Council has not acted,
the proposed proyisions shall be adopied by
the Commission,

“FITLE IX

[ Final provisions

ﬁm'cle 58

In derogation from this Regulation,
Luxembourg and the Netherlands may apply to ¢he
Commniunity transit documents the agreements
concluded or to be concluded beowcen them with
a view to reducing or abolishing frontier formalities
at the Delgo-Luxembourg and Belgo-Netherlands
frontiers.

[ Article 59

1. The Annexes to this Regulation shall fom m

mtcsral part thereof.

Belgium,

2. The specimeas shown in the Annexes may be

adapted, in accordance with the procedure laid dewn
in Article 57, to requirements arising from the
particular nature of certain goods or to technical
requirements,

i Article 60

Each Member Seate shall inform the Commission of

the provisions which it adopts for the implementation

of this Regulation.
The Commission shall commynicate this information
to the other Member States.

[ Article 61 (

1. Regulation (EEC) No 542/69 is hereby repealed.

2. In all Community instrumcnts other than this
Regulation in which reference is made to Regulation
(EEC) No 542/69, to Articles thercof or to
implementing  Regulations adopted uader the
procedure laid down in Article 58 (2) and (3), such
references shall be ¢reated as references to this

Regulation of to implementing Regulations ma‘de

(ANNEX I)
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Appendix II

Regulation on provisions for tho'
implementation of the Community transit procedure
and for certain simplifications of that procedure

= (EEC) No 223/77 of 22 December 1976 =

.
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TITLE

.

1

PROVISIONS RELATING TO FORMS AND THEIR USE IN COMMUNITY

TRANSIT PROCEDURE

SECTION i

FORMS

Article 1

1. The forms on which Community transit
declarations are made shall correspond, except as
regards ‘spaces reserved for national use, to the
specimens  shown in  Annexes I to 1V. These
detlarations shall be used in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 222/77 and of
Articles 3 and 4 of this Regulation.

2. Loading lists based on the specimen in Annex V
may be used, subject to the conditions of Articles 5
to 9, as the descriptive part of Community transit
declarations, The use thereof is without prejudice -
to formalities relating to exportation, re-exportation,
importation ‘and re-importation and to the forms
uscd for such formalities. :

[3. The form to be completed as the special Com-
munity transit document (hereinafter referred to as .
‘Control Copy T No §') as proof that goods have
been uscd for a specific purpose and/or have atrived
at a prescribed destination shall conform to the
specimen in Annex VI and shall be issued and used
in accordance with the provisions of Aticles 10t0 13. 7

S. The form to be completed as the receipt, to

certify that the Community transit document and/or
Control Copy T No 5 and the relevant consignment

have been produced at the office of destination, shall -
* conform to the specimen in Annex VIII and shall

be issued and used in accordance with the provisions

- of Article 15,

Gﬁhe guarantee centificate for which provision is
made under Article 30 (3) of Regulation (EEC)
No.222/77 shall conform o the specimen in Annex
IX/ The ceniificate shall be issued and used in
accordance with the provisions of Articles 18 to 21.

7. The flat-rate guarantee voucher shall conform to
the specimen in Annex X. The entries on the back
of this form may however be shown on the front
above the particulars of the individuai or firm
issuing the voucher, the following entries remaining
unchanged. The flat-rate guarantee voucher shall be
issued and used in accordance with the provisions
of Articles 22 to 25,

8. The form on which the internal Community
transit document T 2L is completed to cstablish the
Community nature of goods not moving under Com-
munity transit procedure shall conform to the
specimen in Annex XI. The document shall be issued
and uscd in accordance with the provisions of Title V.

d

At

4. The form to be completed as the transit advice - [ The yel , ( .
9. ow label for which provision is made in

note for the purpose of Article 22 of Regulation

(EEC) No 222/77 shall conform to the specimen in . Article 48 (2) of Regulation (EEC) No 222/77 shall
Antex VII. , , ,'be as shown in the specimen in Annex X1

) . | N ’ L B J 0/0 ve
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Article 2

1. The paper used for Cnmmumty transit declacation
forms, loading lists, transic advice notes and receipts
shall be dressed for writing purposes and weigh at
least 40 g'm!. The paper used for Community
declarations and loading lists should be sufficiently
opaque for the information on one side not to affect
the legibility of the information on the other side.
Its strength should be such that in normal use it
does not easily tear or crease.

2. The paper used for the flat-rate guarantee voucher
and the internal Community transit form T 2 L shall
be free of mechanical pulp, dressed for writing
purposes and weigh at least 55 g/m® The paper shall
have a printed guilloche pattern background so as

to reveal any falsification by mechanical or chemif:al .

mecans. The background pattern shall be:

— red, for the flat-rate guarantee voucher,

" w green, for the internal Community transit form -

T2L.

3. The paper used for the guarantce certificate form .

shall be free of mechanical pulp and weigh' not less

than 100 g/mt. It shall have a guilloche pattern .

background, printed in green on both sides, so as
to reveal any falsification by mechanical or chemical
mcans.

4, The paper referred to in paragraphs 1, 2 and 3

shall be white, except for the external Community
transic forms, which shall be pale blue, and loading
lists, for which the colour of the paper may be left -
to the choice of the user,

5. The sizes of the forms shall be

(a) 210 X297 mm for
declarations, loading lists and for the internal

Community transit document T2L, a tolerance

in the length of - § or + 8 mm being allowed;

{b) 210 X 148 mm for the transit adee note and
the guarantee cerrificate;

{c) 148 X 105 mm for the receipt and ﬂat-nte
guarantee voucher, .

Community  transit

B
'

6. The forms shall be primcd and completed in one
of the official languages of the Community.

In the case of Community transit declaration forms,
loading lists and the internal Community transit
docuinent T 2L, the competent authorities of the
Member State of departure shall designate the
language to be used and the competent auchoritics
of another Member State in which such documents
are pprescnted may, as necessary, require a translation

* into the language, or one of the official languages, of
" that Member Scate.

The language 10 be used for the guarantee cestificate
shall be designated by the competent authoritics of
the Member State responsible for the guarantee
office.

7. The Community transit declaration forms and

« the flat-rate guarantee vouchers shall show the name

and address of the printer or 2 mark enabling the
printer to be identificd. The flat-rate guarantee
vouchers shall be senally numbered as a means of
identification.

8. Member States shall be responsible for the .
printing of the guarantee certificate forms. Each
cercificate must be numbered for purposes of
identification,

9. Member States shall also be responsible for the
printing of the intcrnal Community transit document
T 2L. Such forms may also be printed by printers
appointed by the Member State in which they are
established, in which casc cach form shall make
teference to the appointment. Each form shall show
the name and address of the printer, or a mark
enabling the printer to be identified, and be numbered

serially.

. 10, The guarantee certificste forms and the flat-rate

guarantee wouchers shall be comple(ed on a
typewriter.

All other forms may be completed either - in
typescript or legibly in manuscnp 4 in the latter case
they shall be completed in ink and in print.

No erasures or alterations may be made. Amendments
shall be made by stnking out the incorrect particulars

 and, where appropriate, adding those required. Any

(ANNEX T) L
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such smendmcats must be mmallcd by the person
making the amendmem and authenticated by the -
cu.toms authoritics,

‘The provisions of paragraphs (2), (4), (5) (a),
(6), first two subparagraphs, (9) and (10), Jast two
subparagtaphs, shall apply also to Control Copy T
No $5. However the guilloche pattemed background
shall be blue for the front and back of the original
of Control Copy T No .2_7

. SECTION I
USE OF FORMS

Declarations T1 and T 2

Article 3

1. Forms for Community transit declarations shall
be produced in sets so arranged that several copies
may be obtained by a single typed or written
operation.

"2 Fach set of forms shall include at least tbe
following copies; in numerical ordes:

{a) copy for office of departure, bearing the
number 1;

(b) copy for office of destmanon, bearing the
aumber 2;

(c) copy to be retumed to office of departnre, bearing

the number 3;

(d) copy €or statistical

purposcs,
number 4. .

3. Copies bearing numbers 3 and 4 shall have.

respectively a red and a dark blue border, The mdth
of those borders shall be about 4 mm.

[ Article 4

When, in accordance with Articles 1S and 39 of
Regulation (FEC) No 222/77, the export or re-
.export  declaration and the Community transit
declaration are combined in a single form, the set of
forms referred to in Article 3 shall be delivered at the
same time as the copy or copies requited by the
Mcmber State of departure for purposes of export
or reocxport;7
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Loading lists

Article §

1. When a Community transit declaration is
completed for a load comprising more than two lots
of goods, particulars of the goods may be furnished
on one or more loading lists instead of being given
in boxes 30, 31, 35, 36 and 37 of form T,
accompanicd by one or more forms T 1 bis or of

form T 2 accompanicd by one or more forms T 2 bis.

When loading lists are used, the boxes in qucstion

on form T1 or T2 shall bc barred and the forms |

may not be accompanied by form T 1 bis or T 2 bis.

2. The loading list as rcferred to in"Article 1 {2)
means any commercial document which complies

" with ¢he conditions of Article 2 (1), (), (a), (6), first
-: two subparagraphs, and (10), last two subparagraphs, -

and of Articles 6 and 7.

. 3. The loading list shall be produced in the same

number of copics as the form T1 or T2 to which
it relates and shall be signed by the person signing
theformT1or T2

4. When the declaration is registered, the loading
lit must bc marked with the samc registration
number as the form T 1 or T 2 to which it relates.
This number must be marked either by means of a

. stamp bearing the name of the issuing office or by

hand. In the latter case it must be accompanied by

the office stamp.

The signature of the customs officer at the office of
registration shall be optional.

5. When several dists accompany the same form T 1

or T2, each must bear a scrial number allotted by
the principal; the number of accompanying lists must
be shown inbox4 of form T1or T 2.

6, A declaration on a form T'1 or T 2 accompanied

by one or more loading lists complying with the'
conditions of Articles 6 to 9 shall, as appropriate,

" beaT1orT2dedaration.

‘ Article §

The loading list shall inchude:

- (a) the heading "Loading lise"s

>
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(b) a box, 70 X 55 mm, divided into a top part 70 X
15 wmm, intended for reference to the document
T1 or T2 to which the loading list refers and
a lower part 70 X 40 mm for the references
referred to in Article 5 {4); :

{c)columns, in the following order and headed as
shown:
— Serial No,

~ 30. Number, kind, marks and numbers of
packages, )

- 31
- 35.
- 36.

— Reserved for customs.

Description of goods,
Country of consignment,

Gross weight (in kg),

‘

The width of the columns may be adapted as necess-
ary, except that the width of the columm headed
‘Rescrved for customs’ shall be noc less chan 30 mm.
Spaces not reserved for a particular purpose under
{a) to {c) above may a.lso be used.

Article 7

1. Only the front of the form may be used as a )

loading list. -

2, Each item shown on the loading list must be
preceded by a scrial number.

[ 3. Each item must be followed, when appropriate, "

by any special reference required by Community
Regulations, in pagicular in regard to the common
agricultural policy. L

4. A horizontal line must be drawn after the last

entry and the remaining unused spaces barred 50

that any subsequent addition is impossible.

Article 8

1. The customs authorities of each Member State
may allow firms established in their country whose
records are based on a system of electronic or
mechanical data processing to use loading lists as

- referred 1o in Article 1 (2) which, although not’

, complying with all the conditions of Article 2 (1),

.
I}
'

S Lo [Am'cle 11 ' '

(5) (a) and (10), last two subparagraphs, and of
Article 6, are designed and completed in such a way
that they can be uscd without difficulty Ly the
customs and statistical authoritics in question.

2. For each item such loading lists mast always
include the number, kind and marks and numbers of
packages, the description of goods, gross weight in
kilograms and the country of consignment.

.

Article 9

1. When the provisions of Articles 36 to 53 operate,
the provisions of Articles § (2), 6, 7 and 8 shall apply
to loading lists which accompany the International
Consignment Notc and the number of such lists shall
be shown in box 32 of such consignment note.

Each such loading list must include the wagon
number to which the International Consignment
Note refers or, where appropriate, the number of the
container in which the goods are carried.

2. For operations beginning within the Community

. comprising at the same time goods referred to in

Article 1 (2) and (3) of Regulation (EEC) No 222/
77, scparate loading lists shall be used and the serial
numbers of the loading lists relating to the goods

- referred to in Article 1 (2) of that Regulation inserted
in box 25 of the international Consignment Note.

' Control Copy TNo 5

[ Article 10'

Proof that the conditions prescribed by a Community
measure as to the use and/or destination of goods
imported into, cxported from, or moving within the
Community have been complied with, shall be
furnishgd by the production of Control Copy T

"y NoS.

1. Control Copy T No $ shall be made our by the
pesson concerned in one original and ar least onc
copy, each of which must bear the original signature

. . of the person concerned,

L SRR SN B B -
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2. Control Copy T No § shall, as regards the
description of gonds and any additional information,
show ail the particulars required by the provisicns
relating o (hz Community measure imposing the
comrol_.7 :

[ Article 12

1. When the Community transit procedure is used
the Control Copy T No § shail be issued by the
oftice of departure. The appropriate customs office
of the Mcmber State of destination shall carry out,
or cause to be carricd out under its responsibility,

the contvol as to the use and/or destination provided

for or prescribed.

2. The officc of departure shall keep a copy of the
Control Copy T No S. .y

3. The original of the Control Copy T No § shall
accompany the goods under the same conditions as
the othcr copics of the Community transit document
referced to in Article 19 of Regulation (EE
No 222177, .

4. Without prejudice to the application of the pro- -

visions of Article 26 of Regulation (EEC) No 222/
77, the original of the Control Copy T No $ shall,
after appropriate endorsement by the competent
custoins office in the Member State of destination
referred to in paragraph 1, be sent forthwith to the
office of depanure_.7

L Article 13

If goods subject to control as to use and/or destina-

tion are not placed under a Community transit

procedure, a Control Copy T No § shall be prepared

in respect of such goods in addition to the document . "

relating to the procedure used.. The control copy

shall be issued and uscd subject to the conditions
laid down in Article 12. . :

[ Article 14 .

In, derogation from Article 10 and unless otherwise
stipulated in the provisions relating to the relevant

- “te
! .« i

.
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Community measure, cach Member State shall have
the right to require that proof be furnished in accord-
ance with a national procedure provided that the
goods do not leave its territory before they have
becn cither ysed as, or have reached the destination,

prescribed,

Receipt
Article 15

1. Any person who delivers a Community transit
document, together with the consignment (0 which
that document relates, to the office of destination
may, on requcst, obtain a receipt.

[ 2. A receipt shall also be issucd on fequest to any

person who delivers a Controf Copy T No § and the
consignment to which that document relaves to the
appropriate customs office in the Mcmber State of

- destination referred to in Article 12 (1).

The regeipt may not rcplaée the Control Copy T

3. The receipt shall first be completed by the person
concerned and may contain other particulars relating
to the consignment, except in the space reserved for
customs, but the customs ccriification shall be valid
only in respect of the particulars contained in that

. Space. .

Retura of documents

Article 16

* Each Member State shall have the right to designate

one or more central offices to which documents shali
be returned by the competent customs office in the
Member State of destination. Member States shall,

_ after appointing such officcs for that purpose, inform
* the Commission and specify the category of

documents to be returncd thercto, The Commission
shall in tura notify the othce Member States.
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TITLE Il

*  PROVISIONS RELATING TO GUARANTEES

NOTIFICATION TO THE GUARANTOR OF
NON-DISCHARGE OF COMMUNITY TRANSIT
DOCUMENTS

Article 17

The office of departure shall inform the guatanto{

when a Community teansit document has not been
discharged within nine months from the date of issue
thereof.

COMPREHENSIVE GUARANTEE

Certificate of guarantee

Article 18

1. The principal shall, on issuc of the certificate of -

guarantee or at any time during the validity thereof,
nominare on his own responsibility on the reverse of
the certificate, the person, or persons, authorized to
sign Community transit dcclarations on his behalf.

The particulars shall include the sutname and

forename of each auvhorized person followed by the
signature of that person. Each nomination of an
authorized person must be acknowledged by the
signature of the principal, The principal shall be
entitled at his discretion to cross through the
unused boxes.

2. The principal may at any time delete the name

of an authorized person from the reverse of dhe
certificate,

Article 19

Any person shown on the reverse of a guarantee

, certificate presented at an office of departure shall be
_considered the authorized agent of the principal.

Article 20

A

The period of validity of a guarantee certificate may
" not exceed two ycan. However, this penod may be

—— aanat s cne e e e s e e e
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extended by the guarantec office for one further
period not exceeding two years,

Article 21

If the guarantce is cancelled the principal shali be
responsible for returning to the guarantee office
without delay all the guarantee cerdificates issued
to him.

FLAT-RATE GUARANTEE

[ Article 22

1. When a natural or legal person proposes to stand
surety under the conditions tefcrred to in Artioles 27
and 28 of, and on the terms laid down in Article 32
(1) of, chuhnon (EEC) No 222/77, the guarantee
shall be given in the form as shown in Specnmen |}
annexed to that Regulation.

2. Where national law, administrative practice or
accepted usage so requires, each Member State may
tequire the usc of a diffcrent form of guarantee
provided it has the saine lggal effect as the guarantee

referred to in paragraph 1. '

Article 23

1. The acceptance of the guarantee referred to in
Actide 22 by the customs office where it is given
(hercinafter referred to as ‘the guarantee office’)

. shall be the guarantor’s authority to issue, under the

terms of the guarantce, a flat-rate guarantee voucher
ot vouchers to persons who intend to act as principal
in'a Comymunity trausit operation from an office of
departure of their choice. .

The cancellation of a guarantee shall be noiified
forthwith to the other Member States by the Member

* State in which the relevant guarantee office is located,

S e e e e ey
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2. The guarantor shall be liable up to an amount
of §000 units of account in respect of each fHat-rate
au-rantee voucher,

3. Withour prejudice to the provisions of Article 24,
the ,mucmal may carry out onc Community transit
operation under each flat-rate guarentee voucher.
The voucher shall' be delivered to the offncc of
departure, where it shall be rerained.

Article 24

1. Except in the cases refcrred to in paragraphs 2
and 3, the office of departure may not requirc a
guarantee in cxcess of the flat-rate amount of 5 000
units of account for each Community transit declara-
tion, irrcspective of the amount of the duiies and
other charges to which the goods covered by a
particular declaration may be diable.

2. When, because of circumstances peculiar to it,
a transport operation involves increased risks and the
office of departure therefore considers that vhe
guarantee of 5 000 units of account is clearly insuf-
ficient, it may exceptionally require a guarantee of
greater amount in multiples of 5000 units of
account.

L ]

3. Transport of goods kisted in Annex XIII shall,
give rise 10 an increase in the amount of the Hat-
ratc guarantce when the quantity of goods
transported exceeds the quantity corresponding to the
flat-rate amount of S 000 units of account.

In that case, the flat-rate amount shall be increased
to the multiple of 5000 units of account necessary
to guarantee the quantity of goods to be dispatched.

4. The principal shall, in the cascs referred to in
paragraphs 2 and 3, deliver to the office of departure
flat-rate guarantee vouchers corresponding to the
required multiple of 5 000 units of account.

Article 25

1. When the Community transit declaration includes
other goods besides those shown in the list referred
to in Article 24 (3), the flat-rate guarantce provisions

_shall be applicd as if the two categorics of goods

were covered by separate declarations.

2. In derogation from the provisions of paragraph 1,
account shall not be taken of the presence of goods

of either category if the quantity or value thereof is
rehuvoly mugmhcant

TRANSPORT BY AIR

Article 26

The airline companies referred to in Article 45 (2)
of Regulation (EEC) No 222/77 w0 which the

excmption from guarantee applies are listed in
J\nnex XlV

. o]

. TITLE Il

/" USE OF COMMUNITY TRANSIT DOCUMENTS FOR IMPLEMENTING
MEASURES ON THE EXPORTATION OF CERTAIN GOODS

[ Article 27

1. This title scts out the ‘conditions applicable to
movenients of goods within the Community when
exportation  thereof from  the Community s

prohibited or is subject to restrictions, dutics or
other charges.

2. These provisicas shall, however, apply only in so
far as the mcasure intraducing the prohibition,
testriction, duty or other charge has provided for
them o apply, and they shall be without prejudice

. v & - 98 D A
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to any special provisions which that mcasure may

comprise.

. 3. The provisions of this title shall not apply when

the transport of goods within the Communjty is
confined to the territory of one Member Stau7

L]

L Aticle 28

When goods referred to in Article 27 (1) are phccu«
under d\c Community transit procedure, the prmcapal\
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shall. complete the space ‘Description of goods’ on

the Commwnity transit document with one of the .
following statements: -

‘Export from the Community subject to

restrictions’,

*Sortic de la Communauté soumise 3 des restric-
tions’,

‘Uscita della Communitd assoggettata a restri-
zioni',

‘Ausgang aus der Gemeinschaft Beschrinkun-
gen unterworlen’,

‘Verlaten van de Gemeenschap aan beperkingen
onderworpen’,

‘Udforse! fra Fallesskabet undergivet restrik-
tioner'; ./

‘Export from the Community subject to duty’,

‘Uscita della Communitd assoggettata a tassa-
zione',

CAusgang aus der Gemcinschaft Abgabener-
hcbung unterworfen’,

‘Verlaten van de Gemeenschap aan  belasting-
heffing onderworpen’,

ling’J

[ Article 29

‘Sortie de la Communaute soumise a imposition’,

‘Udforsel fra Frllesskabet betinget af afgiftsbeta- ;

-

1. When the goods referred to in Article 27 (1) are

not placed under the” Community transic procedure, - .

the customs office at which departure formalitics are
carricd out shall require completion of Control Copy
T No § provided for in Article 10. Box 104 of the
Control Copy T No 5 shall be completed with one of
the statements, as appropriate, set out in Article 28:‘

2. The provisions of Articles 11 to 14 shall apply. .

3. The customs office referred to in paragraph 1
" shall insert in the customs document under cover of
which the goods are to be carricd one or other of
the statements, as appropriate,

[ Article 30

The provisions of Articles 28 and 29 shall not apply
when, on declaration of the goods for exportation
from the Community, proof is given to the customs
officc at which export formalitics are carricd out that
an administrative measure frecing the goods from
restriction has been taken, that any dutics or charges

[ NI

sct out in Article 28]

2

due have been paid or that, in the circumstances
obtaining, the goods may leave _jhe Communicy
territory without further formalitics

[ Article 31

1. When the measures refecred to in Article 27 (2)
provide for the giving of a guarantee, such guarantec
shall be provided in cases when according to the
information contained in the customs document,
goods as referred to in Article 27 (1) moving between
two points within the Community are, during their
transport, to leave the territory of the Community
otherwise than by aic.

2. The guarantee shall be given cither at the customs
office at which the formalities required on departure
of the goods have been completed or to any other
body designated for that purpose by the Mcmber
State in which that customs office is located and on
the terms laid down by the competent authoritics
of that Mcember State. In the case of measures
imposing a duty or other charge, the guarantee nced
not be provided where the goods are carricd under
the Community transit procedure and a guarantec
otherwise than in cash has been given or there is
provision for execmption from the giving of
a guarantee by rcason of the identity of the
ptingipal.

[ Article 32,

1. The provisions of Article 29 shall apply cqually
to goods referred to in Article 27 (1) which in the
course of transportation between two points within
the Community cross the territory of Austria or
Switzerland and are re-consigned from one of those
teeritories!

. In deropation from the provisions of Article 12 (3),

the original of the Control Copy T No § shall
accompany the goods to the competent customs
office of the Mcmber State of destination.

The office of departuce shall specify the period within
which the goods must be re-imported into the
Community.

2. If a measure as referced to in Aricle 27 (2)
provides for the giving of sccurity, then notwith-

. standing the provisions of Article 31 such security

shall be furnished for al

transactions covered by
paragraph 1 of this Aricle.

[ Article 33

The office of destination shall take the necessary
steps to implement the measures as referred to in

o A e das e om k% ees e
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entered for home use immediately following their
acrival at that office,

[ Article 34

When goods seferred to in Article 27 (1) move as
described in Amcle 31, whether or not by air, and

are not rc-lmporxcd into the Community withia the
prescribed period, they shall be treated as having
been ieregularly exported to a thitd country from
the Member State whence they were consigned unless
it can be established that they were logt through
force majeure or accidental circumstances.

TITLE IV

SIMPLIFIED PROCEDURES

Article 35 -

4

The provisions of this title shall be without prejudice
to:

[ \a) application of the provisions of Amclcs 10 to0 14;
and

{b) obligations in respect of the formalities relating
10 exportation, re-exportation, importation or re-
. importation. ..

SECTION 1

COMMUNITY TRANSIT PROCEDURE FOR THE
CARRIAGE OF GOODS BY RAIL

Article 36

Formalities under the Community transit procedure
shall be simplified in accordance with the provisions
of this section for carriage of goods by railway
authorities under cover of an International Consign-

General . . '

~ ment Note (CIM) or International Express Patccls :

Consignment Note (T I Ex)

Article 37

« The International Consignment Note o the Inter-

national Express Parcels Consignment Note shall be
treated as equivalent to:

(a) a T 1 declaration or document as the case may be

for goods referred to in Article 1 (2) of Regulation
(EEC) No 222,77;

« e

Article 38

The railway authorities of each Member State shall
make available to the customs authorities of theic
country for purposes of control the records hold at
their accounting offices.

Article 39

1. The railway authoritics which accepr the goods
for carriage accompanied by an Iatemational
Consignment Note or Interpational Express Parcels
Consignment Note shall be the principal as regards -

the transit procedure concerned.
‘

2, The railway authorities of the Member Staéc

- through whose territory the goods enter the Com-

munity shall be the principal as regards the transit

", procedure in respect of goods accepted for carriage
) by the railway authorities of a third country.

’

- Article 40

“The railway authorities shall ensure that consign-
. ments catricd under the Community trausit procedurc

are identified by labels marked ‘Douane/Zoll/
Dogana/Customs/Told’. The labels shall be stuck to
the International Consignment Note or to the
international Express Parcels Consignment Note and
to the relevant railway wagoan in the case of a full
load or, in other cases, to the package or packages.

SI

{b) a T 2 declaration or document as the case may be

fot goouds referred to in Article 1 (3) of the

abovementioned Regulation,

- .
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i Article 41

When the comra.ct of carriage is modified so that:

we 3 carriage operation vshich was to end ourside the
Community ends within the Community,
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— a catriage operation which was to end within the
Community ends outside the Community,

the railway authoritics shall not carry out the
modificd contract except with the prior agreement of
the office of departure.

When the contract of carriage is modified so that
the carriage operation is ended within the Member
State of departure, the modified contract shall be
carricd out subject to conditions to be determined
by the customs authoritics of that Member State.

In all other cascs, the railway authoritics may carr);
out the modified contract; they shall forthwith
inform the office of departurc of the modification.
made. :

Movemeant of goods between Member States

Article 4i

1. The International Consignment Note shall be
produced at the office of departure in respect of a
carriage operation which starts and is to end within
the Connunity.

[ 2. With respect to goods referred to in Article 1 (2)

T of Regulation (EEC) No 222/77, the office of
departure shall indicate on sheet 3 of the Inter-
national Consignment Note that the goods to which
that document refers are carried under the external
Community transit procedure.

The symbol T 1 shall accordingly be clearly shown.
in box 25. 7

3. All copics of the International Consignment Note

shall be returned to the party concerned.

[ 4. Each Member State may provide that goods -

referred to in Acticle 1 (3) of Regulation (EEC)
No 22277 may, under conditions which it shall lay
down, be placed under the internal Community
transit procedure without production at the office of
departure of the International Consignment Note in
respect of the goods. ,

Production thereol may not, however, he waived in -

respect of International Consignment Notes drawn

up for goods in respect :{yhich the provisions of =

Title 11 have to be applied,

5. The customs office for the station of destination” .

shall act as the office of destination. I, however, the

oods arc entercd for home use or placed under some -~ -

other customs procedure at an intermediare station,

=

", destination.
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the customs office responsible for that station shall
act as the office of destination.

Anticle 43

* As a general rule and having regard to identification
" measures applied by the railway authoritics, the

office of departuce shall not seal the means of
transport or the packages.

Article 44

1. The railway authorities of the Member State
responsible for the office of destination shall forward
to the latter sheets 2 and 3 of the International
Consignment Note.

2. The office of destination shall without delay
return sheet 2 to the railway authorities after

- stamping it and shall retain sheet 3.

Carriage of ﬁoods to or from third countrics

Article 45

1. The provisions of Articles 42 and 43 shall apply
to a carriage opcration which starts within the Com-
munity and is to end outside the Community,

2. The customs office for the fronticr station through
which the goods in transit leave the territory of the
Community shall act as oflice of destination.

3; ﬁo formalities need be carried out at the office of

Article 46

1. The customs office for the frontier station through
which the goods enter the Community shall act as
office of departurc for a carriage operation which
starts outside the Community and is to end within
the Community.

No formalitics necd be .can'icd out at the office of

" departure.

2. The customs office for the station of destination

" shall act as office of destination. If, however, the

goods are entcred for home usc or placed under
another customs procedure at an intermediate station,
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the cuscoms office for thst station shaﬂ act as the
office of destination,

The formalities prescribed by Article 44 shall be
carried out at the office of destination,

Article 47 .

1. The customs offices which are to act as office of
departure and office of destination for a carriage
operation - which starts and is to end outside the
Comawnity shall be as laid down in Articles 46 (1)
and 45 (2) respectively.

2. No formalitics nced be carried out at the offices
of departure or destination.

Article 48 Ve

Goods which are carried under the provisions of
Article 46 (1) or 47 (1) shall be considcred as moving
under the cxternal Community transit procedure
unless movement centificate DD3 or an internal Com-
munity teansit document T 2 L completed to establish
the Community naturc of the goods concerncd, Js
submitted in respectthereof.

.

Frovisions relating to express packages

A PR N DRI |

. . Article 49
Subject to the provisions of Article 50, the provisions
of Articles 42 to 48 shall also apply to carriage under
cover of an International Express Parccls Consign-
ment Note. .

Article 50

With respect to carriage operations cffected ‘under

cover of an International Express Parcels Conslglh
ment Note:

be entered on sheet 4 of th

. ternational Express
* Parccls Consignment Note;

(b) sheets 2 and 4 cf the International Express Parcels
Consipnment  Note shall, in application of
Aniicle 44, be forwarded to the office of desti-
nation uhuh shall return, without delay, sheet 2

' to the rdilway audmrmcs after stamping it and
shall tetain sheet 4.

- . B T TR
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[ {a) the symbol required under Article 42 (2) shall
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[ Statistical provisions

[ Article 51

1. The railway authorities shall for the purpose of
compiling transit statistics supply the dcpartment
responsible for external trade statistics in the Member
State of depacture with the nccessary information
regarding cach operation under the Community
transit procodure for which they have acted as
principals by virtue of the provisions of Article 39.

2. Until a Community procedure is introduced for
the purposc of applying paragraph 1 and of transmit-
ting information to the departments responsible for
external trade statistics in Member States, other than
the Member State of departure, whose territory is
crossed during any. Community transit operation,
cach Member State shall determine the merhod
whereby the national railway authoritics are to
supply the necessary information to the respopsible
national department.

3. The railway authorities may not, for the purposc
of applying paragraphs 1 and 2, rcquuc the consignor

. to supply any further information in addition to the

information shown in the International Consignment
Note or Intcrnational Express Parcels Consignment

- Note, except for the name of the countrics of con-

signment and destination of the goods car:icd.]

Other provisions

Article 52

The provisions of Titles H and Il of Regulation
(EFC) No 222/77 rendered negatory by this section,
in particular Articles 12 (3) to (6), 17, 23, 26 (1) and
41 thmol shall not apply.

'l"-4 i

Article 53

The provisions of this section shall not preclude the
use of the procedure provided for in Regulation

* {LEC) No 222/77, in which case Articles 38 and 40

shall nevertheless apply.

" In addition, shect 2 of the International Consignment

Note or of the International Express Parccls Consign.

 ment Note shall be produced at one of the customs

offices for the different stations involved in the Com-
munity transit operation. ‘That office shall stamp the
rail document after ascertaining that carriage of the

i
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goods is covered by one or more Community transit
documents. .

SECTION 1l

SIMPLIFICATION OF FORMALITIES TO BE CARRIED
OUT AT OFFICES OF DEPARTURE AND
. DESTINATION

Article 54

.

Each Member State may simplify the formalities

relating to Community transit procedures to be
carried out at offices of dcparture and destination

within its tereitory in accordance with the following

provisions,

z The provisions of this section shall not, however,

apply to goods to which the provisions of Tide Il
ate applicablcj . .

Tat 1y . . \ L

Formalities at the office of departure

Article $5

The customs authorities of each Member State may
authorize any pcrson who fulfils the conditions laid
down in Article 56 and who intends to carry out
Community transit operations (hereinafter refeered to
as ‘the authorized consignor’) not to produce at the
office of departure ecither the goods concerned or
a T 1o0c T 2 declaration in respect thereof,

. Article 56

1. The authorization provided for in Article $§ shall
be granted only to persons:

(a) who frequently consign goods;

(b) whose records enable the customs authorities to
verify their operations; and

{¢) who, when a guarantce is required under Com-
munity transit procedure, provide a comprehen-
sive guarantce,

2. Customs authorities may withhold authorization
from persons unable to offer the safeguards they
consider necessary.

3. The authorities may withdraw the authorization,
in particulat when an authorized consignor no longer

fulfils the conditions of paragraph 1 or is no longer -

able 1o ofier the safeguards referred to in para.
gcaph 2,

P
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Article 57

The authorization issued by the customs authorities
shall specify in particular:

(a) the customs office or offices which are authorized
offices of departure for consignments;

(b) the period within which, and the procedure by
which, the authorized consignor is to inform the
office of departurc of the consignments to be sent,
in order that the office may carry out any nccess-
ary controls before the departure of the goods;

{c) the period within which goods must be produced
at the office of destination; and

{d) the identification measures to be taken. To this
end the customs authorities may prescribe that
the means of transport or the package ot packages
shall bear special seals, accepted by the customs
authorities and affixed by the authorired
consignor.

Article 58 ' '

1. The authorization shall ;tipularc that the ‘Office
of departure’ box on the front of declaration form
TilorT2:

(2) be stamped in advance with the stamp of the
office of doparture and be signed by an official
of that office; or

(b) be stamped by the approved consignor with a
special metal stamp approved by the customs
anthorities and conforming to the specimen

-.shown in Annex XV. The imprint of the stamp

- may be pre-printed on the forms where the
printing is entrusted to a printing works approved
for that purpose.

.The authorized consignor shall complete that box

. by indicating the date of consignment of tic

goods and must give the declaration a naumber

. in accordance with the rules to that effect in the
authorization.

2. Customs authorities may prescribe the use of
forms bearing a distinctive mark as a means of

+ identification. *

Article 59

1. The authorized consignor shall, not later than on
consignment of the goods, enter on the back of
copics 1 and 2 of the duly completed declaration T 1

4
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oc T2, in the space macked ‘Examinarion by office
of departure’, paniculars of the period within which
tle goods must be produced at the office of
destination aind of the identification measures applied
aad the words *sinplificd procedure’.

2. Afier consignment, copy 1 shall be sent without
delay 1o the office of departure. The customs auth-
arities may provide, in the authorization, that copy 1
be sent to the officc of departute as soon as the
declaration T 1 or T 2 is completed. The other copics
shall accompany the goods in accordance with the
provisions of Regulation (EEC) No 222/77.

3. When the customs authoritics of the Member
State of dcparture carry out an cxamination at the
departure of a consignment, they shali record the

fact in the space marked ‘Examination by office of -

departure’ on the back of declaration T10r T2,

Article 60

Declaration T1 or T2, endorsed as specified in
Amicle 59 (1), shall be trcated as equivalent to
docuinent T 1 or T 2, and the authorized consignor
who signed the declaration shall be the principal.

’
3

Article 61

1. The authorized consignor shall:

{a) comply with the provisions of this scction and of
the conditions of the authorization; and

(b) take all necessary measures to ensure the safe-
keeping of the special stamp or of the forms
bearing the imprint of the stamp of the office of
departure or the imprint of the special stamp,

2. In the eent of the misuse by any person of forms
stamped in 4dvance with the stamp of the responsible
customs office or with the special stamp, the
authorized consignor shall be liable, without preju-
*dice to any eriminal proceedings, for the payment of
duues and other charges payable in a particular
Member State in respect of goods carried under cover
of such forms unless he can satisfy the customs
authosities by whom he was authorized that he took
the ineasures required of him under paragraph 1 (b).

.

Formalities at the office of destination

Article 62

1."The customs authoritics of each Member State
may dispcnse with production at the office of destis

s e et ————— m e

nation of gonds transporred under a Community
transit procedure when goods arc intended for a
person who (ulfils the conditions laid down in
Atticle 63 (hercinafter referred to as ‘the authonized
cousignee’) previously authorized by the customs
authoritics of the Meinber State responsible for the
office of dostination,

2. In such a case, the principal shall have fulfilled
his obligations under the provisions of Article 13 (a)
of Regulation (EEC) No 222/77 when the copies of

document T1 or T2 which accompanied the con-’

signment, topether with the goods intact, have been
delivered within the prescribed period to the author-
ized consignee at his premiscs or at the places speci-
fied in the authorization, the identification measures
having becn duly observed.

3. The authorized consignee shall at the request of
the carrier issue a receipt in respect of each consign-
ment delivered under the conditions of paragraph 2
stating that the document and the goods have been

delivered.

Article 63

1. The authorization referred to in Article 62 shall

" be grantod only to persons:

(@) who frequently receive consignments subjcct to
customs control; and

{b) whose records enable the customs authoritics to
verify the operations. . :

2. The customs authoritics may withhold author-
ization from persons unable to offer the safeguards

they consider nccessary.

3. The authonization may be withdrawn, in particu-
lar when an authorized consignee no longer fulfils
the conditions of paragraph 1 or is no Jonger able to
offer the safeguards referred to in paragraph 2.

4. The authorized consigneec must comply with all
the conditions provided for in this section and in the
authonization,

i

- .
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Article 64

1. The authorization issued by the ecustoms
authorities shall specify in particular:

(a) the customs office or offices which are author-
ized offices of destination for consignments which
the authorized consignec receives; and

TN b e e
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(b) che petiod withwn which, and the grocedens by

which, the authorized consignee is to infory, (he
office of destination of the arrival of the fityyy
so that that office may carry out any necesds,
controls before arrival of the goods.

2. Without prejudice to the provisions of Arti_clc §7.
custowns authoritics shall specify in the auﬂ.\on_zauo.n
whether any action by the office‘of destination is
requited before the authorized consigned may dispose

of arrived goods.

Article 65

1. The authorized consignee shall in respect of con-
signments arriving at his premises of at the_ places

specificd in the authorization:

{a) immediarely inform the office of desn.nanon
according to the procedure -land‘x_iown in the
authorization of any excess quantities, shortages,
TRt -+ i-regularities such as brokea

TR ma g

seals; and

* (b) send without delay to the office of degrijnation the
copies of document T1 or T2 which ac-
companied the consignment, indicating the date
of arrival and the state of any seals affixed.

2. The office of Yestination shall annotate appropri-
ately such copies of document T1 or T2

Other provisions

*

Article 66

Customs authoritics may carry out upon authorized
consignors and suthorized consignecs any controls

L R

they consider necessaty.
consignees must provide all the n

Tne said consigners and
enessary information

and facilities far this purposc.

Article 67

The customs authorities of the Member State of
. departure

of destinaticn may exclude cctta'fn
categorics of good from the facilities provided for in
Articles 55 and 62.

[ Artice 68

1. When production of the, Community transit

declaration at the office of departuce is not required

in respect of goods referred to in Article 1 (2) of

Regulation (EEC) No 222/77, which are to be
dispatchcd under cover of an International Consign-
ment Note or an International Exprs Parcel Con-
signment Note, in accordance with the provisions of
Articles 36 to 53, the customs authorities shall take
the necessary measures to ensure that sheet 3 of the
International Consignmcnt Note or sheet 4 of the
International Express Parcels Consignment Note
bears the symbol ‘T 1'._7

"2. When goods carricd under the simplified
procedure in Articles 36 to $3 arc intended for an
authorized consignee, the customs auchoritics may
provide that, in derogation from Articles 62 (2) and

65 (1) (b), sheets 2 and 3 of the Intcrnational

Consignment Note or sheets 2 and 4 of the Inter-
national Express Parcels Consignment Note arc to be
ddlivered dircct by the railway authoritics to the
office of destination.

,'...“ . v

PROVISIONS RELATING TO INTERNAL COMMUNITY TRANSIT
DOCUMENT T2L

SECTION 1
ISSUE AND USE OF THE DOCUMENT

Article 69 S

Document T 2L shall be issuod for.goods falling

within Article 1 (3) (a) and (b) of Regulation (EEC
Nu 222/77, except for goods: e a" " (8 ),

i e ——

(a) which arc intended for exporr outside the Com-
mupity; or

- (b}in respect of which customs export formalitics

have been carried out with a view to the granting
of refunds on exportation to third countrics
under the common agriculisrai policy; or

. e} in packagings which do aot fzil *~ir'v any of

. the categories specilic! "» cuisle 3 0%) (a) and
(b} of Regulation (EEC) o Z32/77

Pt o

oeEaiae o e

(.ANNEX i)

—— . ’

Gl ve s



- Aea' -

Article 70

Documcnt T 2 1. may only be used for the purpose
of ceetifying the Communiry nature of the goods to
which it refers if such-goods are transported directly
from one Mcmber State to ancther. .

The following shall be regarded as directly
transported from one Member State to another:

(a) goods transported without passing through the
territory of a non-member country;

{b) goods transported through the territory of onc
or more non-member countries provided that
carriage through such countries és covered by
a single transport document made out in a
Member State.

Article 71

1. Document T 2 L shall, save as provided in Articles -
74 and 78, be made out in a single copy.

2. Document T2L shall be authenticated by the
customs authorities of the Member State of departure
on application by the person concerned. It shall be

returned to him as soon as the customs formalities
connected with the dispatch of the goods to the
Member State of destination have been completed.

3. When document T2L is issued retrosctively
there shall be entered upon it in red one of the
following phrases: T

—- ‘Issued retroactively’,

~~ *‘Délivré a posteriori’,

~ ‘Udstedt cfterfolgende’,
~— ‘Nachtriiglich ausgestelld’,
— 'Rilas'ciato a postcrio;i',

~— ‘Achteraf afgegeven’.

Article 72

1. Document T 21 shall be produced at the customs

office in the Member State of destination where the

goods are to be catered to a customs proceduce other

thau that under which they were carried.

TS e R veee o v i o
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2. When the goods have been transporied by sea,
air or pipeline the document T 2 L shall be produced
at the customs ofticc at which the goods are placed

. under a customs procedure.

Article 73.

Member States shall render one another mutnal
assistance in checking the authenticity of T2L
documents and the accuracy of the information
which they contain.

[Am’clc 74

1. Document T2L shall be made out in triplicaze
in respect of goods cligible for a refund on expor-
tation to third countries under the common agricul-
tural policy which are routed to the Member State of
destination, otherwise than by air, in such a way
that part of the journcy is ourside the cusioms
territory of the Community. The original and one
copy shall be returned 1o the person concerned and ”
th: sccond copy shall be retained by the issuing
office.

For the purposes of the preceding subparagraph,
goods loaded in a seaport of a Momber State for
unloading in a seaport of another Member State shall
be dcemed not to have left the customs territory of
the Community provided that the sea crossing is
covered by a single transport document.

2. The original and the copy shall be produced in
the Member Statc of destination at the office of
destination referred to in Article 72, which shall
return the copy to the issuing office for verification
purposes. The result thereof shall be notified only
if an irregulacity is established. _/

SECTION Ii

SIMPLIFIED PROCEDURE FOR THE ISSUE
' OF THE DOCUMENT

Article 75

1. Customs authorities of a Member State may
authorize a person approved for the purposes of the
provisions of Articles 55 to 61 who intends to export
foods under cover of a document T2 L to use thar
document without complying with the provisions
of Article 71 (2). Any person so approved is herein-
after zeferced to as an ‘authorived cousignor’s

R
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2. The authorization retrred to in paragraph 1 may
be granted only in respc of cxportation to be
carried out by air or sea and when the use of the
internal Community tranit procedure is not com-
pulsory.

The customs authorities rcferred to in paragraph 1
may, however, extend the authorization to:
- exportation by pipeline,

— exportations of postal consignments (including
postal packages) for which a document T 2L is
required.

Article 76

1. The authorization issued by the customs
authoritics shall specify, in particular:

" (a) the customs office assigned to pre-authenticate
documents T 2L as prescribed in Article 77 (1)
(a), and

(b) the manner in which the authorized consignor. .

shall cstablish that forms T2L have been
- properly used.

- 2. The customs authorities shall specify the period
viithin which and the manner in which the
authorized consignor shall notify the responsible
customs office so that such office may carry out any
nccessary controls beforc departure of the goods.

.
I

Article 77

1. The authorization shall stipulate that the sincc

reserved for the customs certificate on the front of
form T2 L:

(a) be -stamped in advance with the stamp of the .

customs office referred to in Article 76 (1) (a)
and be signed by an official of)that office; or

{b) be stamped by the authorized consignor with
a special metal stamp approved by the customs

- authorities and conforming to the specimen
shown in Annex XV. The imprint of the stamp
may be pre-printed on the forms if the printing

is entrusted to a printing works approved for
that purpose. ‘

2. The authorized consignor shall, not later than
on consigninent of the goods, complete the form and
sign it. In addition he shall enter in the space reserved
for the customs certificate the name of the responsible

custom¢ office, the date of completion of the
documeént and such particulars of export documen-
tation #s are required by the Member State of expor-
tation, .

3. 'Foﬂm T 2L, properly completed so as to include
the additional particulars prescribed in paragcaph 2

-and signed by the authorized consignor, shall be

tecated as equivalent to the internal Community
‘transit document msed for certifying the Community
nature of goods,

Article 78 .

The authorized consignor shall make a copy of each
document T 2L issued under the provisions of this
section. The customs authorities shall specify the
conditions under which the copy document shall be
produced for purposcs of control and retained for
not less than two years.

Article 79

| .

Custoins authoritics may carry out upon authorized
consignors any controls they consider necessary. The
said consignors must furnish all the necessary
information and facilities for this purpose.

Article §0

1. The authorized consignor shall:

(a) comply with the provisions of this seciion and
of the authorization; and

(b) take all neccssary measures to ensure the salc.
keeping of the special stamp or of the forms
bearing the imprint of the stamp of the
autheaticating offices, as referred to in Article 76
(1) (a), or of the special stamp.

2. Inithe evont of the misuse by any person of forms
T 2 Libearing the imprint of the stamp of the custoins
office|referred to in Article 76 (1) (a) or of the special
stamp), then, without prejudice to any criminal
proceedings, and unless he can satisfy the customs
authTtics by whom he was authorized that he took
the nicasures required of him under patagraph 1 (b),
the authorized consignor shall be liabie for the
amount payable in respect of duties and other char
ges which are unpaid in any Member State in
consoquence of such misuse.

Article 81

The customs authoritics of the cxporting Member
State may exclude certain categorics of gends and

“types of traffic fron the facilities provided for in this

section.

(ANNEX I)
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TITLE VI

FINAL PROVISIONS

Article 82

The Anncxes to this Regulation shall form an
integral part thereof.

(ANNEX 1)
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ANNEX I
EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT
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EXAMINATION BY OFRICE OF DEFARIURE

Results of examination: Seals aftined:
S Tome bmis (dote)
' . Ranwke L
A (Place of wguature) .-

{Date) Staop and rignature

¢ TRANSHIPMENTS AND OTHER INCIDENT3 DURING CARRIAGE

DETAILS AND MEASURES TAKEN (1)

. DATE STAMP OF COMPETENT AUTHORITY

(ANNEX TI) .
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Pxamination of seals: . ) .
Remaske , . .
At [ ——
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{Specs resmved for effice of destination}
Registered under No eacnnrery Retumed 40 office of departare :
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TKANSIT '
. Stetistical No
Declaration
STATISTICAL COPY 4 Pivase sen notiee before compisting this fores Office of departure
1 Appended dacyments Docement isvued oa
wnder No “
3 Previous customs procedure 4 Number
.'.‘.'l':."“ (3poce ruseved for netivnal n1e)
. »
Sump Signature
(Spece resarved for expert daclarasion)
to DECLARATION.
P d by
hereby undertakes to produce the goods described below iotact wnd withia the prescribed time lenlt "
ot the office of designation st
Al . .
[Plsce of signoture) Weid) o .
. (Spact veserved for sationsl siatiticel purposns)
25 Counisy of destination
‘» le'v;.lbd.-uhondunhndmu 3t Desrription of goods
L
33 Cowntey of consignment l 38 Grow weight 7 Prica
(Space veserved for nationel satistical puvproes)
20 Number, kind, marks and numbers of packages 3t Description of goods
38 Conntry of cuuignroent 28 Gros weight 2 Prce
(Spocs veserved for national satisrical purposss)
48 Offues of
ansit intavied
- !md countoes) .
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watsd used
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EC. EF. EG. CE.

O F TURE
EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT FFICE OF DEPAR
Costisuation sheet to & Tl iseued on
COPY FOR THE OFNCE OF DEPARTURE wnder No .
30 Number, kind, marks and sumbers of pachages 31 Deseription of goods
3
»
335 Couastry of consigrment l 38 Grow wejght 37 Price
(Space reserved for nationsl statistical purposns)
» Nupbev,h‘ad.n.h“mhﬂ'dp:hp 38 Description of goods
.

3 Cowstry of coasigument 3% Grom weight 7 Price

(Spars rasred fo naival sl prpeet)

3 Nutaber, kind, mtsks and aumbers of packages

31 Dexription of goods

38 Couatry of comignment 3 Gros weight l ¥ Poce

(Spoc resred or atimal el prpoes)

38 Number, kind, marks asd aumbers of packages

31 Description of goods

35 Coumtry of comsigument 38 Gross waight 3 Price

(Spact v o saiomel sakiice! ppo)

30  Numbez, kind, marks and numbers of packages 31 Deseription of goods '
38 Country of consigament [ 3 Groes weight 3 Price
[
At o
Fiere o sgnatre] s - Eiratwe of Sectanss]
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EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT ° OF DEPAR
R C ton shest o ¢ ot Tt lssad on
cory v mEOCEOFpEsTINATION | D | 0 -
Humber, karud, marks and mambers of packages 3 Desriptina of goods
»
38 Cowouy of consignment | 3 Grow weight 37 Prics
(Spoee d for nattonal stasistical pospeses)
38 Nusmber, kind, marks sad numbers of packages 3t Deacription of goods
3% Couetry of consiganent ] 3% Grome weight W Foce
{Space seserved for national stusissical purposcs)
3 Number, kind, marks snd numbers of packages 31 Descrigtion of goods
4
36 Country of comignment l 3 Grow weight W Pricn
{Spece rserval for aatisnel nalistical pwpnres)
W Hiursbes, kind, marks and sumbers of packages 31 Description of goode
t
_u Country of consipument [ 38 Gross weight 3 Price
(Spaie vesevad for nasional isitical purpoten) i
30 Nuamber, kind, marks and swnbers of packages i D.vlp&nd’poﬁ
35 Cowairy of consigranent ’ 30 Grose weight 7 M
(Tposs d for A ssastice! pusposns)
5
M
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'E"ﬁ BIS E.C. EF. EG. CE.
omcaornm\nmt;
EXTERNAL COMMUNITY TRANSIT
Coutinuation theet io & ¢ Tt leeved 0o
wader No -
COPY FOR RETURN 3
30 Number, kind, marky and numbers of packages M Dexcription of goods
33 Country of conngrunest ! 3 Grom weight 37 Price
(Space reverved Jor national sietistical puwpoces)
30 Numher, kind, marks and aumbers of packages 31 Desrsiption of goods
Al
35 Country of consignment l 38 Crose weight 7 Price
(Space retersed for nationel satistical perpeses)
30 Newber, kind, marks and aembers of packages 31 Description of goods *
33 Country of consignment ’ 38 Gross weight 37 P
(Spoc raared for sasons siginical prpeve) .
36 Number, Wind, marks snd numbers of packages 3t Description of goode
L
3 Country of consignenent I 38 Gross weight 37 Price
(Spaer reserved for nationsl statistical purpoess)
30 Number, kind, marks and numbers of packages 31 Descripiion of goods i
38 Country of consignrent l 3 Grom weight 37 Frice
(Space seseroed for uavionsd siosistical purgesss)
At on :
\ {Place of ugnature) . [(1o) - (Sighature of deciamumt)
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) Cantiswstion thest to & vt T1 lswad 08
SYATISTICAL COPY 41 =™ (e
« 33 umber, biod, marks sad sumbers of peckages 31 Description of goeds
38 Counlry of eonsigmnent l 35 Grues weight 3 Price
Space d for aalional satissisal prrposss)
39 Number, kind, merke sad sumbers of packages 31 Description of goods
335 Country of consignment i 3 Grows weight 7 Price
(Spocs d for national siasistionl purpeses)
38 Number, kind, marks and sumbers of packages 31 Desciption of goods
' - . 35 Country of consigrenent J 3 Groes weight W Price
(Spoce rasorved for nationol statistical putprens)
39 Nember, kind, marks snd numlbrers of packsges 3t Descripting of goods
k)
33 Country of consipament ! 38 Gross weight 37 Prioe
(Spao rvreed o naimalsasitioelprpen)
30 Number, kind, marks and aumsbers of packsges M Description of goods
35 Country of consignment 38 Grom weight 37 Price
" (Spare vesrved for nattonsd sietstivel purpocss)
Ar P . .
(FTace of wgnatere) T , _ , ‘ TSigneiare of Seloranl)
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EC. EF. E.G. CE.

§ Guanantes
Suaustical Ne
Declaration
COFY FOR THE NICF. OF DEPARIURE 1 Plasas 1o Rotice before semploung this form Oflca of depanwre
2 Appended documents - Document isued on
under No
3 Previnur cuntowns procedure 4 zu'mb« !
T!::‘“ {Space veserved for aational wie)
Stamp Sigrature
(Spece resorved for anpert duclaration)
18 DECLARATION:
represeated by
hereby undertakes (0 produce the goods descnbed below imtact and within the prescsthed time Bmit
b 11 Cons:
at the plfice of desig at
At on
{Place of mgnature) {Date} i
(Space served for national siatistical purpesn}
35 Country of destination
20 Numbher, Lind, marks and sumbers of packages 3t Desartption of geods
» 35 Country of cresigament 3¢ Grom weight I Pice
’ (Spact vaseroed for national siatistical purpesac)
30 Numbey, bind, marks and numbers of packsges 31 Description of goode
» 33 Country of consigarucat 36 Grons weight 7 Price
(Spost resorved for national tatirtical purposns)
48 Gileec ol
transit mtended
- _l:r:d_ ceuntnes)
@ Offces o
tranest eed
{and cos nenpesd
0 Place :‘.::;:.,\ K"ﬂ‘ Ideninty of vehicie [« N-.Wylnn‘ Tu Previous country
Tatry inia the of o
Comn:umty I l I l
Loading’ g
Trasiupmrent I l [
Tranmduprnn 1 { 1o i l
Termd j mend? .
Unloatmg, l 1 l 33 Nt counuy
: - of deatinats
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EXAMINATION RBY OFFICE OF DEPARTURE
Resahs of wominstion: Seala aftined:
" Tne lirait {data):
Ramarks:
At - -
(Place of signature) * {Date} Stsmp sad signature

A )
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1 Guarntee
Statistical No
Declarztion
COFY IO THE QFCY. OF DISTINATION | O, Plasta 100 Beties before completing this forse Office of depan ure
1 Appended documenty “’“‘":" imeed on
wnder No
3 Previous customs proeedure 4 Number ‘
bl (Space reserved for ations! w1e)
Stamp ' ) Signatwe
' (5 pocs rescroed for export dnclarstion)
10 DECLARATION:
represented by
hereby undertakes to prodvee the goods described below intact and within the prescnbed time kemic, ' "
al the oflice of desy; at gnee
At .
{Place of ugnature} (Date} . . : -
R Ay s -
(Spare veserond for astional sissistical pusposns)
23 Country of destination . . 2
30 Number, kind, marks and numbers of packages 31 Deveription of gonds
32 35 Country of consignment ¥ Grom weight | 37 Prics
{Spacs reserved for wational stadistice! perposes)
30 Number, kind, marke and numbers of packages 31 Dexcripties of goods
~ . PRI L . DI Tl Y .
“
n 33 Country of consignnent L 3 Gross weight ¥ Price
(Spacs rasersed for sotisnal satistical purposis)
45 Ofvems of
ranyt irtended
-A(‘I_'.l" countnes) R
18 Offices of
teans awd
L3 countnr)
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Results of xamination:

EXAMINATION BY OFFICE OF DEPARTURE

Seals offined:
Time bkt (date)
Roroerha

A

Flace of wyonsture)

{Date} . Swamp end signature

6 TRANSHIPMENTS AND OTHER INCIDENTS DURING CARRIAGE

DETAILS AND MEASURES TAKEN(Y)

DATE STAMP OF COMPETENT AUTHORITY

{1} The name and address of any new carsier should in particular be stated.

.

CONTROL BY OFFICK OF DESTINATION

Date of ansivat: .
Examination of seals:
Remarks .
g S . - -
At . - .
TFlace of sigaature) Dote) Stamp ned signature
(Space reserved for offics of detination)
(Space resesved for geoond purpases) ‘
+
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1 Gutswaniee
Statusticsl No
Declaration
COPY FOR RETURN 3 Plense soe satice Sefore comnpleting this lorm Offue of drpariwre
2 Appended documenty Document lsued oo
under Ne
L] 3 Previows custonss procedure ‘4 Nu‘:mb«
of
f EYW * (Spacs resoed for nationsl use)
!
!
! - Stamp Signature
'
{Space rserved for export daclaretion) |
t¢ DECLARATION:
represenied by
bereby undestakes to produce the goods described briow imtact and withis the prescribed time Umit . .
81 the nftice of desig at . ! e
At
(Place of nmatere) (Date}
(3
. (Space veservad for wastionsl siasisticel purposes)
73 Covatry of destiution l
30 Numbe, kind, marks and nembens of packages 3i Descrigtion of goods
‘
2 33 Country of comignment | 3 Grow weight 7 Price
: {Space resorved for wationel siatistwnl purgoss)
. + 30 Number, kind, marks and aumbers of packagrs Tu Description of goods
H et . . A . * s . . .
H
n 335 Country of consigwment 38 Gross weight 37 Price
. . |
. {5 pace vesereed for nalional setistical puspeses)
45 Oftnss ot
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_laod coumoey) o
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CONTROL BY OFFICE OF DESTINATION
L
Diate of anvival: ’ .
Examination of seals:
Remaia
oa
{Place of sippature) {Date) Staup and sigatwe
{Space srvarved for eilice of dentinstion)
Regirtered under No  wrecemerrsncoren.y Retumed 1o office of depasture . PN .
(Spece reacrved for other purpoves]
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Declaration
STATISTICAL COPY 4 Plesse sos Retice before tomplating thia form Otfice of departure
T Agyunded deconooats mm ~ oued o
3 Previvus Contonw precsdure 4 ﬂum
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. _— _
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20 Wby, marie sl aowbers of peckager 3 Desription of goods
t
13
3 8 Country of contignment ' W Gron wegh W P
{Sperx rasrved for natwnal psiadiond pripoion)
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' EC. EF. EG. CE.

INTERNAL COMMUNITY TRANSIT OFYICE OF DEPARTURE
C sheet wn & T2 iswed on
COPY FOR THE OFFICE OF DEPARTURE 1 No
38 Number, ind, marks and numbers of packages N Description J'M
2 38 Country of conmgnment l 3 Gross weight 7 Pris
(3pecs sasorvad for natemal stetiviical porposns)
30 Number, kind, marks snd numbers of parkages 31 Description of guods
n 33 Country of conngnment | 34 Gross weight 7 P
(Space veserved for satenal statisticel purpnses) ’
30 Number, kind, marks and numbers of packages 3 Dewcriplion of guods
a2 33 Country of consignment 38 Gross weight 7 Priee
- |
(Space riserved for national uatisicel pusporns)
‘%0 Nunber, kind, marks 2ad sumbers of packages 31 Pescription of grods
"3 33 Country of consignment l 3 Grons weight W Prus
(5pace vesened for nacional siatistcol purpores)
30 Numbey, kind, marks and sumbers of packsges . 3 Ducription of goods
i .
35 Coantry of consignwient l 3 Grow weight ¥ Price
(Spors rererved for nationel siatisincel purpuenr)
A o
(Mlace o‘l ugnature) (Date) (Egnature of declarant)
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OFVICE, OF DEPARTURE
INTERNAL COMMUNITY TRANSIT
C jon shect b & T2aswed o
< wnder No
COVY FOR THE OPMCE OF DESTINATION | .
39 Jiumber. kind, snarks and sembers of packages 3t Deacription of goorle

L] 3% Coustry of consigrment l 3 Grom weight 7 Peics
(Space resevoed for astisnal adisiical pusposes)
36 Nombey, bind, marké and aumbens of peckages 3¢ Deseription of goods
i 3% Country of emignimert 2% Grose weght 37 Pen
(Space rasarved for natisnsl sotstical perposs)
20 Nusber, kind, marks and wumbers of packages 31 Descriplion of goode *
L2 35 Country of convignment 34 Gross weight W Price
) (Spocs 1merved for national siatissicel parperns)
38 Number, kind, marks and nwmbers of packages 31 Description of goods
n . 35 Countsy of cevignenent | 3 Grow weight W Price
(Space viswved for vasivnal siotisticel prpores)
30 Number, kind, marks #ad numbers of packages 31 Desription of goods
2 35 Cosmtty of comeigmnent ! 3% Gros weight 3 Price
(Sporn veserved fur nationa] sistictical purposts)’
e ; ).
At - .
(Flace of mgnatere) - Oxte) Tighetwe of declarant)
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EC. LY. EG. CE.

GFFICE OF DEPARTURE

et I o
L Z BIS

INTERNAL COMMUNITY TRANSIT

Conti sheet to d T2 mved 00
" COPY FOR RATURN 3| v

3 Nomber, kind, merks and aumbens of packages 31 Desrription of gonds

i1 35 Country of consignment J 3 Groe weight 3 Price
(Spare caserved for natienal satisical purpeses)

30 Number, bind, marks snd sumbery of packages 3t Descriptica of goods ‘

n 35 Country of tomigmment | 38 Gros weight 37 Pries
(Spect reseroad for national ciatisticel purporas)

3 Number, kind, marks snd numbers of pachages 3t Description of goods

n . 35 Country of consignment l 3 Grow weight 37 Price
(Spoce reserved for wational siatisticel purposes)

30 Nuraher, kind, masks end sumbers of packages 31 Dexcsiption of goods

3
3 35 Couniry of consignment 38 Grow weight 3 Prie

l

(sﬁ; raserved for nadioncl stetisticel purpuers)

30 Number, kind, marks snd sumbers of peckages 3 Dencrigtion of goods ' S .
- ) .
33 Country of consignment I H  Grows weight 37 Price
{Spacy resersed for nationel siatsticel purpesss) .
e
At o
) {Mace of sigrature) [(1 77 I . PR {Sigaatare of declarsat]
) I T n
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EC EF. E.G. CE.

OFFICE OF DEPARTURE
INTEANAL COMMUNITY TRANSIT
< Uon sheet s & T2 iovwrd o0
wad v No
STATISTICAL COPY .
28 Nwmbes, ki, sarke and numbers of packages 3t Descriptive of goads

n 3§ Countsy of consignment l % Grow waght - 3 Price
(Spece veseveed for natisuel stavistionl pwposes)
35 Nwmber, hind, marks and sbers of packages 31 Descrgtion of goods
a 35 Coumtry of conngnmest l W Gross weight 7 Price
(Space vasereed for notional statistical purpesss)
20 Numbser, kind, marks and sumbers of packsges 31 Descrigtion of gords
L}
2 v 35 Couatry of consigniment ] 36 Gros weight 37 Price
* (Spoce vesereed for notionsl siakistical porposes)
30 Number, kind, marks and umbers of packages 3t Description of geods
n 35 Country of comsignment | 33 Gross weight 3 Prce
(Spacs rneved for nations! satisical porposn)
30 Nuwber, kicd, marks and nuinbers of packages 3 Description of goods
u 35 Country of consignment i 3% Gros weight 3 Prce
(Space reserved for nativnal siatictical purpuscs)
AL ~ .
(Ilace of wgnatorel (Date) Sigrature of eclarans)
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' LOADING LIST
. 36, Gross
Sedial No 30. Number, kind. marks snd | 31 Deseription of 38, Country of ht
X pumbers of packages soods consigament (',":'fﬂ Reserved for cumoms
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ANNEX Vil

TRANSIT ADVICE NOTE
GR.ENSEOVERGANGSATTEST
AVVISO DI PASSAGGIO

Identification of means of transport

EC. EF. EG. CE.

COMMUNITY TRANSIT

GRENZUBERGANGSSCHEIN
AVIS DE PASSAGE
KENNISGEVING VAN DOORGANG

——vrme

TRANSIT DOCUMENT

OFFICE OF TRANSIT INTENDED

Type (T1 or T 2) and number

Office of departure

(AND COUNTRY):

l

==

FOR OFFICIAL USE

B B |
§ Dae of transits 1
] |
] £
8 pravorer 1
i i
I essasoreeesnsnasesinen ' :
8 et |
' S T 3
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ANNEX Vili
s
E.C. EF. EG. CE.
COMMUNITY TRANSIT
RECEIPT RICEVUTA
RECEPISSE ONTVANGSTBEWIJS
EINGANGSBESCHEINIGUNG ANKOMSTBEVIS

The customs office at

heeeby certifies that document T 1, T2 ()
Control Copy TNo S

registered on under No

by the office at
bas been lodged and that no icregularity has been observed to datc concerning the eonnznment
to which this document refers. .

PR
; Olfcial i ' At on 19-.-.-.
g povlie g ace) {Date}

H i .

LU evusessris . (Signsture)
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ANNEX X
{recto)
COMMUNITY EC. EF. EG. CE. A 000000
TRANSIT .
FLAT-RATE GUARANTEE VOUCHER
Issued by . !
(Nare and sddress of individual of ﬁ"-)
{Undertaking of the guarantor accepted on ceeess
by the office of guarantee of )

This voucher is valid for an amount of up to 5 000 units of sccount for cne Communicy transit

opcration beginning not later than

and in respect of which the principal is

Name snd sddrese of individual o¢ fum)

(Signature of peincipel ()) ! (Signature sod stamp of guateates)

) Signature optional,

{verso)
‘To be completed by office of departure
Community transit operation effected under document T /T 2
registered on ..... under No by the
- office at . i
(Othcial ssmp) - L . Sigascure)
. - e .;A..~..».-..... —— j— -\

ooslone
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'iE" ? L EC. EF. EG. CE.
-l INTERNAL
COMMUNITY TRANSIT DOCUMENT A 000000
. FOR ESTARLISIUNG THE
COMMUNITY NATURE OF GOODS
$on asten overledl
10 Dedl -
P d by
dedJaren that the gouds desrribod below are Community gooda
At oa .
(Place of signature) {Dute) si _
- —
uMl:lMﬂ?hﬂmdm 3 Description of poods
36 Number, kind, merke sad nembers of peckagey 31 Description of goods ,
H
] . 38 Grons waight
“+ CUSTOMS CERTIFICATE
i Satisfied declarstion comect
Export document: type . o 'm" No. . Date ———
Custowas office at PP - ‘ A .
e A Y
o Remarks wemon oo e o e e -
gy ' Date: 19
!,
-- - e M e et e
] [
.. . N VPR [ -
(ANNEX I) ! el vee/oes
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REQUEST FOR VERIFICATION OB THIS T 2. DOCUMENT
The undersigned customs officer requests thac the autheaticity of this documeat and the accuracy of the information contained thereia

be venified. ‘
........................ At on )
(Plsce of signature) (Do)
i Official
stamp
....................... (Signateee}
RESULT OF VERIFICATION

The verificadon carried out by the undersigned customs officer has shown that this document:
1. was duly issued by the customs office named and chat the informatidn contained therein is correct (3);
2. does not satisly the requirements as 1o conditions of authenticity and tegularity (sce remarks sancxed hereto) (*).

g e e At on 19
. H (Placs of signatuse) Daw)
Official
siamp .
') Delete o3 necessary. 3...................-..5 i (Signarure)

L ¢ Rules for completion of the T 2 L document

A. A single T2L document shall be made out only for
goods dispatched by one means of transport for carrisge
{rom one office of departure to one office of destination, l

B. The T2L document may be used for the purpose of
establishing the Communtty nature of goods €6 which it '
sefers only where such goods are transported directly from ;
onc Member State to anather. ’

The following shall be regarded as disectly tiuspomd:
from onc Member Seate 1o another:

(a} grods transported without passing tbron;hltllc tetri-
tory of a non-member conntry; .

{b) poods transported through the tentitory of one or
more non-mcmnber conntics provided that caseiage
through such countries is covered by a single transpors * ol
document made out in a Member State, K '

* G The form shall be completed legibly and indelibly, prefer-
- ably typed, without erasures oz supcrimpased cpprections. 14

Any slrerations shall be made by crossing out the in-
correct information and by adding the required infor-
maiion as appropriate.

Any such alteration shall be authenticated by the pecson

10.

31

36.

D T e S bl

date of issue and the number of the document
zelating to procedure the used.

Enter the surnamic and forenames or name of firm,
and address of the person concerncd and, if appli-
cable, of the representatrive.

Wherte the form is signed by a person duly authorized,
his name shall be shown in block letters.

In respect of goods which are not packed, indicate

the number of articles, or if appropriate enter as

loose goods.

The goods shall be described by theic usual com-
mercial name, or in accotdance with the tariff
romenclature.

This refers to the weight as shown in the commercial
documents relating to the consignment. The weight

“ is to be specified in Lilograms. Gross weight means

the rotal weight of the goods and all packing material,
All outside and inside contdiners, packings, wrappings
and supports are regarded av packing; this excludes
transport equipment, in particular coatainers, and
sheets, tackle, covers and other transport accessorics.

making it and countersigned by the customs nm,h‘oritiu. i ‘Ptoducdqn of T 2L documents at customs
D. Only the following items ate to be completed: e ‘»The T21L document shall be pmtiu;ced at the customs office
., ‘where the goods are to be entered to a customs procedure
1. When the goods are teansporied under the TIR or o : : i
TIF Conveations, o¢ the Rhine Manifest procedures, ‘other than that under which they armved.
ot are covered by an ECS or ATA carnet, the indis If the goods have been transported by sca, air or pipeline, the
cation "TIR', “TIF", *Rhine Manifest', *ECS" or 'ATA' T 2L document shall be produced at the customs office at
should be entercd as the case may bt.foﬂvyed bythe i\vlhic:l\ the goods are placed under a customs procedure.
. ; :
— e el mn e e T;..,_-..;._,: T '
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ANNEX Xil

LIST OF GOODS WHICH WHEN TRANSPORTED GIVE RISE TO AN INCREASE IN THE

FLAT-RATE GUARANTEE

1 2 3

CCT heading No Description of goods S e e

aravunt of 5000 wa.

09.01 Al Coffce not roasted 5000 kg

0901 ANl Coffee roasted 3500 kg
ex 21.02A Coffee extract and cssence 1200 kg °

09.02 Tea ‘ : 3500 kg
ex 21.02B Tea extract and essence 1200 kg .

2205 A

Alcoholic beverages other than

2206 non-sparkling wines 20 hl
ex 22.09
ex 22.08 .

Ethylic alcohol not denatured 10 hl
ex 22.09 .

24.02 A Cigaretges 125 000 pieces -
ex 24028 Cigarillos 125 000 picces
ex 2402 B .. Cigars 50000 picees

24.02C - Smoking tobacco 1000 kg
ex 27.10 Petrol, gas-oil 400 hl
ex 3306 B Pesfumes and toiler water 10 hl

e e ey At 7 10 S ot 2 Lot % iy oy @ 4 N A4
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ANNEX Xth

LIST OF AIRLINE COMPANIES EX FROM COMMUNITY
| “TRANSIT GUARANTEE

Aer Lingus Tcoranta (Irish Aid Lines), Dublia
Acro-Dienst Ginbl, Nutnberg

Aeroflor-Soviet Airlines, Moskwa

Acrolincas Argentinas, Buenos Aires

Acrolinee Iravia, SpA, Roma

Aer Turas, Dublia

African Safari Airways, Nairob‘

Air Afnique, Abidjan

Air Algéric (Compagnie nationdle de transports adriens Aic Algéric), Alger

Air Angiia Liud, Norwich ‘

Air Canada, Moutréal

Air Ceylon Ltd, Colombo

Air Flight Lufcfahrtuncernebmend GmbH & Co. KG, Dilsscidorf

Air France, Patis ‘

Air Freight Limited, Lydd ‘,

Air India, Dosbay . |

Air Intcr, Daris ‘

Airlift International Ine, Miami.

Air Madsgascar (Société nationple malgache de transpocts aériens), Tananarive
Air-Maii, Bamako ‘

Air Séudgal (Société nationale de transports aériens), Dakar

Air Viking, Reykjavik

Air Zaire, Kinshasa
Alaska Aiclines Inc, Seattle

. Alia (The Royal Jordanian Airline), Amman

Alitalia (Linec Aerce ltaliane), Roma
APSA, Lima

Arco, Bermuda

Aciana Afghan Airlines, Kabul

ATI, Napoli ‘ ] '
Aurigny Aic Service, Lid, Aldet*lcy ) . o
Austrian Airlines, Wien N

Austrian Aiaransport, Osterreiclische Flugbetriebs-GmbH, Wien
Avianca (Actovias Nacionales d¢ Colombia, 8.A.), Bogotd
Balair Led., Basel

Balkan-Bulgarian Airlines, Sofiz

BASCO Brothers Air Services Co., Aden

Bavaria Flug GmbH Schwabe 83 Co. KG, Miinchen

Britannia Airways Ltd, Luton i .o
British Air Ferrics Ltd, Southend-on-Sea 1 D
British Airways, London : B

British Caledonian Airways Limifed, Gatwick Aicpore (London)

British Tsland Airways Ltd, Ga%xiAirpon {London) .

British Midland Airways Ltd, Cdstle Donington .
British United Airways Lid, Gawwick Alrport (London) y
Cameroon Airlines, Douala [ . a
aCnadian Pacific-Aie, Vancouver : . S

[
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Civil Air Charter Verwaliungs-GmbH & Co. KG, Bedarfslufcfahrtunternchmen, Essen
Condor Fiugdienst GmbH, Neu-lsraburg

Contactair Fluzdienit GmbH & Co., Stuttgart

CP Air {Canadian Pacific-Air), Vancouver

CSA {Cesknsivvenske Azrolinie), Praha

Cyprus Airways Lad, Nicosia

Dan-Air Skyways Lid, London

Deutsche Lufthansa AG, Kéln

East African Airways Corporation, Naicobi

El Al Israel Airlines Lid, Tel Aviv

Elivie (Societ Italiana Escrcizio Elicotteri S. p.A.). Napoli
Ethiopian Aitlines 5.C., Addis Abcba

Fairflight (Charters) Ltd, Biggin Hill Airport (London)
Finnair, Helsiaki

Garuda Indoncsian Airways, Djakarta

Germanair Bedarfslufifahrigeseilschaft mbH, Frankfurt (Main)
Ghana Airways Corporaiion, Accra

Hapag-Lloyd Flug GmbH, Bremen

Iberia (Lincas Aéreas de Espaia S.A.), Madrid

Icelandair (Flugfelag Islands H.F.), Reykjavik

International Air Bahama (Air Bahama International), Nunu
International Casribcan Airways, Barbados

Intra Airways Lid, Jersey

lranair, Teheran

leaqi Airways, Bagdad

JAL (Japan Air Lines Co. Ltd), Tokio

JAT {(Jugoslovenski Acrotransport), Beograd

KLM {Royal Dutch Airlines), Amsterdam

Kuwait Airways Corporation, Kuwait

Laker Airways (Scrvices) Lid, Gatwick Airport (Loadon) N
Libyan Arab Aitlines, Tripoli '
Loftleidic HF. (icelandic Aitlines), Reykjavik

Loganair Ltd, Glasgow

LOT-Polish Aiclines, Warszawa

LTU-Lufttransport-Unternchmen GmbH & Co. KG, Diisseldocf
Luxair-Luxembourg Aitlines, Luxembousg

Malév (Hungaran Airlines), Budapest

Marsinair, Amsterdam ' . ) ‘ :
MEA (Middle East Airlines Aicliban S.A.L.), Beymudl
Monarch Aidlines Limited, Luton
" National Airlines Inc, Miami - '
Nigeria Airways, Lagos L e e, .

NLM-Dutch Aicdines, Amsterdam
{Frzd) Olsen, Oslo

Olympic Airways, Athenai -
Ontario World Air, Toroato , - L :
Pacific Western Aidlines, Vancouver

Pakistan International Airlines Corporation, Karachi

Pan American World Airways Inc, New York

Peters’ Aviation, Norwich . . .
Quantas Aisways Ltd, Sydney o e e
Rousseau Aviation, Dinard . e .
Royal Air Maroc, Casablanca

Sobena (Belgian World Airlines), Bruxclles

SAM (Socictd Aetea Meditertanea), Roma

SAS (Scandinavian Airines), Stockholm . ’ ‘

oco/ooo
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SATA, SA de transport aérien, Gendve
Saturn, Oakland |
Saudia {Saudi Arabian Airlines), Jeddah ‘
Seaburd World Airlines Inc, New York

Siccea Leone Asrways, Frectown

Singapore Airlines Ltd, Sirgapore

South African Airways, Johannesburg

Southera Air Transport, Miami

Spantax SA, Madrid

Strathallan, Perth 1
Sudan Aicrways, Khartoum |
Swissair (Swiss Air Transport Company Ltd), Zundl
Sytian Arab Aiclines, Damascus ‘
TAP - The Intercoatinental Airline of Portugal, Lisboa
Tarom (Rumanian Awr Transpore), Bucuresti

THY — Tuckish Airlines, Istanbul

Tradewinds, Gatwick Airport (London)

Transavia (Holland B.V.), Amsterdam
Trans-Mediterranean Airways S.A.L., Beyrouth
Transmeridian, Stansted Airport (London)

Trans-Union 5.A., Paris

Tunis Air, Tunis ‘

TWA (Trans World Airlines Inc.), New York

United Arab Airlines, Hcliopolis ‘
UTA (Union dc teansports aériens), Paris i
VARIG-Brazilian Airlines, Rio de Janciro ‘
VIASA (Venezolana Internacional de Aviacidn S.A.), (Caracas
« WDL Flugdicnst GmbH, Miilheim/Rubr

Zambia Aitways Corporation, Lusaka

fent
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ANNEX XV

SPECIAL STAMP

- $5 nm

1. Member Stat;:'s coat of arms
2. Customs office

3. Number of document

4. Date

5. Authorized consignor

6. Authorization
. t " '
. i
t
L4
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¥, Bhe prrsod wha agne o Saow 1Y muist aohd iy surname, fusaine

§ to i guarzaice offie oo cascelisisim

o the prvantee,

N8 Ths certifcate must be rrtured wit!

s cempan

et gtatas e the Ty,

012 pane:
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‘Appendix 11T
"

Specimen IV

ANIEX IT

CERTIFICATE OF GUARANTEL.

{recie)

COMMUNITY TRANSIT
. ) " Dey Mordh' Yo '
3. Vahd unty | i | |

2 Ne

.t

3 Procpad -
{Suraame and freraune, of name
of ey, 1 ind counplete
adidreas mind ounuy)

-

SO -

4. Guarantor
{Surnaine e} faraame, or nune
of compuny, wrd compiete s
address and country) D

3. Guaranter ofre -
{Comydete midiens and counery)

I .
6. Guaruntee coves
(10 pavonal cumvivy)

(o Sgures):

( in words):

cruntrees (except where deletad) .

7. Th~ guaraniee office crntificy that the sbove-named principsl is authorized 1o carry eut Community tranait openations ia the fliowang

Bainmm DINMARK OVAMANY _ . AN M AND ALY

LUAPMMRRG NEDIERIANLS wmoxmcoow  ( Switzerland
B Vabdiy exrmed untd M — r v o ey

' Day 'Mouth' Year !

el L) anhaive

A mer o v s - ey OB
1Pl e of wgrasune) [ =)
(Signature and wamp) {Signaters and stampd
9. Prranns authorized to sign Community ransit declarsiions on bebalf of the principal (tma)

10, Surmanse, kvenzne and 1. Sigrature of principal (1) 10. Sumame, forrname snd 1. Signature of principal (')

SELRen By nafure
of sspluwin s jerun

§oinen ugnture

of suthorived person

-t
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